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J. PESCARUL ȘI SUFLETUL SĂU

•Ir
. ■ ’ fîGCH-r© sâSjiTâ, tanăml îXiscair por7ie.% 
pe mare și-și aruncă pbisele. Când vântul 
suflă din spre uscat, nu prindea nimic, sau, 
când îl ajută norocul, te miri-ce, căci eră 
un vânt tăios, cu aripi negre, și talazuri 
mari se ridicau punându-i-se în potrivă.

* Dar când vântul suflă dinspre amare spre 
țărm, peștele se avântă din adâncimi și dă 
grămadă în mrejele lui...

In fiecare seară, tânărul pescar pomeă 
pe mare și îmtr’o seară plasa lui se lăsă a- 
tât de grea încât de abiă fu în stare, s’o tra 
gă în luntre. Și el prinse a rada, zicându-și; 
..Trebue să fi prins toți peștii din mare în 
mrejele mele, ori cine știe ce monstru pe 
cure am să-1 arăt lumii ea pe o minune, ori 
poate vre-o lighioană pe care va dori s’o 
vadă Regina“. Și adunândh-și toate puteri-
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le, trase baierile plasei aișă de avan, încât 
vinele brațelor lui păreau ca ni^te linii de 
smalț albastru, șerpuind de-alungul unui 
vas de bronz. Acum trăgisâ ochiurile mai 
dese, și pe măsură ce trăigeâ, se apropia șiucnc, ijx j/rr iuxca-jv».* «..-v- = ?
cercul plutelor, pâtnă ce în sfârșit capătul , ] 
eelalt al plasei sie ivi din apă afară.

Dar înlăuntru nu se află nici urmă de 
pește, nici aîtă lighioană ; ci numXii o mică 
sirenă adormită adânc, și nimic alta.

Părul ei eră ea un caier de aur umezit și 
fiecare fir de păr, piăreă un fir subțire de 
beteală într’o cupă de cleștar. Trupul îi ’cră 
alb ca fildeșul, și coada de argint și de măr
găritare.

De argint și de mărgăritare îi eră coada 
și verzale alge ale mării i-o împresurau pa 
o podoabă ; ca niște scoioi îi erau urechile, 
și buzele îi erau ea mărgeanul. Valurile 
reci îi aruncau mărgele pș sân și fărâme de 
sare îi străluciSHdi pc marginea

Atât de frumoasă eră, încât 
car sbăteă minunat; întinse 
plasa lâlngă el și aptecându-se 
prinse în brafe. Dar abeâ o atinse, și ea dete 
un tipăt ca o pasăre speriată; se deșteptă.

pleoapelor, 
tânărul pes- 
mâna, tarase 

înainte, o
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și privindn-1 cu ochii ei de ametistă, înesr- 
«ă să-i scape din brațe. Darr el o țineă strâns 
nevoind să-i deă dirumul.

Si când văzu ea că nu-i 
îneepu să plângă și zise :

— Eie-ți milă, și dă-mi 
duc, că sunt singura fată 
tata e bătrân și singur pe

— Nu-ți dau drunftil teă
mi i făgădui un lucru ; De câte 
chema, să vii și să-mi cânți, căci peștii se 
bucură când aud fetele mării cântând, și 
așă se vor umpleă și mrejele mele.

_  Și dacă ți-oi făgădui ce-mi ceri, mă 
j ; vei lăsa tu cu adevăra-t sâ plec î

dreptate, da, răspunse

chi® dlî

drumul 
a nnui 
lume.

pleci,

scâpare.

să mă 
regrî ; și

pânâ nu 
ori te voi

" — Pe sfânta•ț-
«arul.

Și atunci ea 
după 
oleștu 
fund 
toată

ii făgădui ce-i cerea și 
fetelor mării. El își

peft-

jură 
dce-obisoeiul

strânsoarea brațelor și ea se dete a- 
în adâncul valurilor, tremurând încă 
de spaimă.

In fiecare seară tânărul pescar pornea j»e 
siare și chemă Sirena. Ea s? înălță atunci 
iMn valuri și-i cântă. De jur împrejur del
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liuu înotau dându-i ocoale, iar pescărușii 
speri,-Hi, roteau în cercuri deasupra eapn- 
Jui pi.

Cântă un cântec
noroadele mărilor,
din pe.șteră în peșteră, ducându-și

minunat, preauiăriiid 
cari calàtoi’csc în tumï? 

puii pe
umeri, și tritonii cu lungi și ver^ barbe și 
eu piepturi păroase, cari buciumă suflâad 
IU scoici înitoarse, când stă să treacă voivo- 
u . reamăreâ palatul domnesc 2âdit nu- 

^eTia^ ehiUnibar, aiooperit eu
sfadă de smarald, și podit cu nyătrgăritare 
orbitoare: preamăn® grădinile mării în 
cari mărgeminrUe ca niște apărătoare lu
crate m tibgrană, plufasc fără de hodini în 
^oia valurilor, unde peștii trec fulgerând 
ICI Șl colo, ca niște paseri dte argint," unde 
.amnnonelie se cațără pe stânci, și garoafele 
mmugyesc în horbotele lor de „isip gal- 
en. Canta balenele uriașe ce vin din mâ

nie septentrionale, en țurțuri de ghiață as- 
euțiți pe fanoan-e: cântă fetele mlâru cari 
povestesc basme atât de miinunate, încât ne
guțătorii au grije să-și astupe urechile, ca 

arunce în valuri du 
P d^; cântă gy/ierelo înecate, eu naltele
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lor catar^nri, cn mâini înghețate, crispate 
pe funii, cântă albele gâște polare, cari se 
țin pe urma corăbiilor și fac ocolul lumii, 
povestea viața. sepidLor, cari sie aciuieazâ 
prin jghiaburile stâncilor, întind largile lor 
brațe și pot să cheme și să facă noapte 
când le plac©. Preamărea, nautilul eu lun
trea lui tăiată dintr’uu opal și cu pânai țe
sute de borangic; celebra pe harpiștii mării, 
cari vrăjesc eu cântecele lor somnul mare
lui Kraken; pe mieii copii călări jre spină
rile luneccias-e al© broaștelor țestoase; jj© 
sirenele ce dorm ouloate în așternutul alb 
al spumelor, tinzândn-și brațele după mari
nari ; pe leii d© mare cu colții lor recurbați 
și pe ©aii marini cu coame învolburate.

Și în timp ce cântă, norodul thonilor se 
ridică din adâncimile mării ca s’o asculte, și 
tânărul pescar, împresurându-i cu mrejele, 
îi prindea, ori îi spițntseă cu ascuțitul făs- 
ciei lui. Și când luntrea eră plină, sirena se 
scufunda din nou în valuri surâzându-i.

Cu toate astea nu se apropia de el niei- 
>dată atâta, cât s’o poată atinge eu mâna. 
Degeaba o chemă el și o rugă să vie mai a- 
proape, căci ea nu vroia, și de întindea bra-

J
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țul ca s’o prindă, se scufunda în valuri ca o 
focă, și rămânea toată ziua în adâncuri. Pe 
zi ce mergea, sunetul glasului ei, îi fermeca 
mai mult auzul. Și așa de dulce îi eră gla
sul, încât își uită mrejele și imeșteșugul lui 
de pescar iscusit. Ou cozile lor purpurii și 
cu ochii bulbucați ca niște globuri de aur, 
turmd întregi de thoni veneau, dar el par’că 
nici nu-i vedea. Uitată rămânea fas
cia în fundul luntrii și goale rămâneau 
și coșurile împletite din răchită. Cu gura 
căscată, și ochii pierduți de farmec, așă stă
tea în luntrea lui, ca dus pe altă lume și as
cultă până când negurile mării veneau să-l 
înviâlue și călătoarea lună să-1 ningă 
pulberea ei de argint.

Și într’o seară chemă pe mica sirenă 
zise :

—Sirena mea,
besc. la-mă de bărbat, căci 
ră tine.

Dar ea clătină din cap și
Tu ai suflet omenesc;

eu

și-i

1

1

micuta mea sirenă, ti 
nu mai pot

in- 
fà- ,1

răspunse: 
măioaT de te-ai 

învoi să-ți lepezi suflîtul, poate tot te-ași 
iubi.

Și tâaârul pescar își ase -.
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------------------------------------------------- _----------------------

— La ee mi i bun sufletul, când nici să-1 
▼ăd nu pot, nici să-l pipăi, nici măcar să-l 
cunosc ? Nici vorbă că am să mi-1 lepăd, și 
cine va fi fericit atunci ca mine pe lume !

Un răcnet de bucurie îi sbncni atunci pe 
buz-i, și ridieându-se în picioare în luiatrea 
lui zugrăvită. întinse brațele către sirenă și 
strig;! •

— îmi voiu lepădă sufletul, și tu mă vei 
luă. Al tău voiu fi în adâneimile mării, și 
împreună vom locui; și toate .câte mi ie-ai 
povestit in cântecele tali 
iar eu ție mă voiu supune 
nedespărțite vor rămânea

Și mica sirenă prinse a 
du-și fata cu mânele.

— Dar cum să scap eu 
zise tânărnl pescar. Spune^mi 
Si numai decât îl lepăd !

— Vai, asta n'o știu, răspunse mica sire
nă, căci copiii mărilor n’au suflet.

Și se scufundă în valuri privind țintă în 
ochii lui.

mi le vei arătă ; 
și viețele noastre 
pe totdeiara na 

râdie, asounzân-

de sufletul meu î 
eiim să fac,

A doua zi de dimineață, înainte ea soare
le aă se fi săltat de un lat de polmă dvwu-



10
1"

08CAB WIUBE

pra colinei, tânărul pescar o Ină la drum 
spre căsa preotului și bătu de trei ori în 
poartă.

Preotul privi î>p o

cine

Și 
chilă 
zis©

fenestrue și, văzând
'3râ, trase elempușul și zise;
Intră '
'tânărul pesear trecu pragul, îngenuu- 
pe rogojina <1© papură mirositoare, și 
preotului care citea într’o ©vanghelie * 
Părinte, sunt îndrăgostit nebun tie o 

fiică a mării, și numai din pricina sufletu
lui nu pot să fiu fericit. Spune-mi cum ași 
putea să mă isieap de el, oăci drept îti spun, 
că nu mi-i dte nici un folos. La ce-mi slu
jește el, câlnd nici săd văd nu pot; nici să-l 
pipăi, și nici măcar să-1 cunosc.

Și preotul lovinidu-se în piept, răspunse: 
_ Vai! vai! tu ești nebuoi! Nu-i fi muș

cat cumva din vre-un rod înveninat? Su
fletul e ce-i mai bun în om ; și Dumneaen 
ni l’a hărăzit ca să ne slujim cu el oum 
om putea mai bine. Lucru mai de preț ca 
sufletul omenesc nu se află pe lume, și ni
mic nu 1 se poate asemănă lui. Aur îndes
tul pe pământ nu-i ea. să-l poaită cumpăni; 
nici rubine în comorile regilor ca să-l în-

1

i

}
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nmeziră de la- 
ale preotului ;

fericiți în pă-

treacă în strălucire. De aceea, fătul meu, nu 
mai gândi la o asemenea nebunie, căci e un 
păc^at fiără de, iertare. Cât despre fiicele 
mării, să știi delà mine că ele ’s blestemate, 
precum blestemați sunt și acei ce umblă du
pă ele. Noroadele mărilor sunt ea și dobi
toacele, ce nn știu ce e răul, nici binele și 
Domnul nostru nu pentru aceștia s’a jertfit 
pe cruce '

Ochii tânărului pescar se 
crimi auzind vorbele aspre 
și ridicându-se îi răspunse: 
_  Părinte, faunii trăiesc

duri, și tritonii în jghiaburile stâncilor 
cântă din harpele lor de aur roșu. Fa să 
fiu și eu ca dânșii, căci zilele lor sunt înflo
rite de fericire. Cât e vorba de sufletul meu, 
la ce mi-i bun oare, dacă dânsul este pie
dica, ce stă între mine și ființa pe care o 
iubesc î

— Amorul pentru o ființă fără suflet, e 
nevrednic, strigă preotul, încruntând din 
Sjirânceană ; josnice, și ticăloase sunt făptu
rile păgâne pe cari bunătatea lui Dumnezeu 
le lasă să rătăcească prin lumea asta pe 
care el a făcut-o. Blestemați să fie faunii

i-
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pădurilor! Blestemați cântăreții mării! 
l-am auzit de atâtea ori când stă să se lase 
noaptea, pe mine par’oă n’au încercat să 
mă abată de la riigăciunele mele 1 Mie par
că nu mi au șoptit la urechi poves'tirile ve
seliilor lor primejdioase 1 Pe mine par’că 
nu m’au încercat cu farmecele Ier și nu 
m'au strâiinhat când stau să mă închin ? 
Sunt blestemați, ți-o zic: sunt blestemați. 
Pentru ei, nu mai este nici iad, nici nai, în 
care să mai poată slăvi vre-odată numele 
Domnului !

— Părinte, zise tânărul pescar, dumneata 
prins în mre-

de dimineață

nu știi oe spui. Intr’o zi am
jele mele fata unui împărat, și fata asta e 
mai frumoasă ca luceafărul
și mai albă decât luna. Ca să pot avea tru
pul iei, eu mi-aș dâ sufletul, și pai-tea mea 
din cer aș da-u, dacă ar vrea 
că. Răspunde mi dar la ce te 
pot plecă împăcat !

— ’Napoi ! ’Napoi! strigă 
ta e blestemată și tu vei fi 
preună cu dânsa.

Și, fără să-1 mai bin^uvintezx’, îl r^pin- 
se afară din casa lui.

să mă iubeas- 
întreb, ca să

prsotul, zâna 
blestemat îm-
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Și tânărull pQsoar descinse în piață, mer
gând încet, cu capul în pământ, ea un om 
necăjit ce era.

Negustorii când îl văzură venind, înce
pură siă vorbească intre ei la ureche, până 
ce unul îl întâmpină, și ciiainundii-l pe nu- 
me, îi 2use :

n _  Ce ai de vânzare î
_ Sufletul meu îl am, răspunse el. Oum- 

pără-mi-1 te rog că m’aui plictisit da când 
'T îl port. La ce-mi slujește d, când nici să 1 

să-l euinosc.
Dar negustorii își bătură joc de dânsul.
_ să facem noi cu un suflet de om ?

Un suflet nu prețuește o lețcae. Vlnde-te eh 
rob, dacă vrei ; și noi ți-om vestmanta tru
pul vândut cu purpură marină, ți-om pe
trece pe deget un inel de aur și vei deveni 
drăguțul bătrânei regine. Dar ou sufletul 
tău nu ne mai plictisi, că nu face de noi și 
nu ne poate sluji la nimic.

Și tânărul pescar își ziise fără să vrea:
_ Ce straniu lucru! Preotul îmi spune 

;a sufletul prețuește mai mult (îecât tot 
,urul de pe lume, iar negustorii că nu face 

nici o lețcae!

I

li



14 080AR WILDU

Și părăsind piiața, apucă spre țărmul mă- 
rei Ca să cug-ete la ce îi rămânea de făcut.

Și pe la nămiezi, își aminti că un tovarăș 
al lui, unul dintre acei ce culeg ierburi de 
mare, îi vorbise de o tânără vrăjitoare ce 
locuia în'tr’o peșteră la intrarea golfului și 
care eră mare meșteră în farmece și vrăji
torii. Mult nu mai stete la gânduri ; și, ho
tărât începu să alerge, atât de mare îi eră 

■ dorul să-și lepede sufletul, iar pe urma lui 
pe unde trecea, un nour de pulbere se înăl
ța de-alungnl dunelor die nisip. Cum o mân
ca palma manei, tânăra vrăjitoare și pre- 
șimiți venirea lui, și prinse a râde, desfă- 
cându-și din creștet caiierul de păr roșu ca 
aurul. Și .așa ou pletele resfirate în jurul 
trupului, se așeză la intrarea peștoroi, ți
nând o creangă dfe cucută înflorită în 
mână.

—Ce-ți trebue ție î ce-ți trebue 1 strigă ea, 
în vreme ce el cobora gâfâind povârnișul și 
se înclină în fața ei. Vrei să’ți umplu mre
jele când ți-e protivnic vântul ? Dacă vrei, 
eu am un tulnic, și când oi cân'tâ din el, 
peștele s’a năpuistit grămadă. Dar uista eo-

I

1

4

i
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stă scump ! Ce-ți trebue ție spune! 0 fur
tună grozavă să sfărâm© corăbiile și să-ți 
arunce pe mal lăzile cu bogății și scumpe 
turi ? Dacă vrei, pot să-ți stârnesc cât ai 
clipi furtuni mai mari de cât vântul, căci 

iț ce! pe care-1 slujosc eu, e mai puternic de- 
ífj- cât vântul; eu cu un ciur și cu o găleată 
;^^îți scufund orice galere în fundul mării, 
țfi Dar asta costă scump, dragul mietu. Ce-ți 

® / trobue ție î ce-ți trebue? Eu ^u o floare 
■; ' care odrăslește în vâlcea și pe care n’o știe 

nimeni, afară de mine. Știu o floare cu foi 
de purpură și cu o stea drept inimă, din 
oare țâșnește un suc mai alb decât laptele.

> Cu dânsa numai de-ai atinge buzele aspre 
ale reginei, și ea fe-ar urmă de-alungul 
lumii. Din patul regelui s’ar sculă ca să te 
urmeze tot universul. Dar asta costă scump, 
dragul meu, costă 
ți'i ? ce-ți trebue ?
vrei, un broscoi într’o piuliță 
rae o zeamă pe care s’o amestec cu mâna u- 
nui mort. Stropește-ți 
când doarme și se va 
și mama Iui însăși îl

scump ! Ce-ți trebue 
Poit să-ti pisea dacă 

și să-ți

CU ea dușmanul pe 
preschimba în viperă 
va ucide. Cu o roată
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să-ti 
dacă 
Sputrebiie ?

vol dà, nutnai

nia.ro lueni.

pot să-ți cobor luna de pe cer, și pot 
arăt moartea îiitr’o oglindă de cleștar, 
vrei. Ce-ți trebue ție ? ce-ți 
ne-mi ce lucru dorești și ți-l 
gă-mi dai un preț bun !

— Ce-mi trebue mie, nu e
zise tânărul ])esear, și cu toiufce aceste preo
tul s’a supărat pe mine și m’a alungat, lin 

■ lucru de nimic îmi trebwe, și negusitorii 
și-au bătut joc de mine, de ce le-am cerut. 
Pentru asta am venit la tine, cu toate că 
oamenii te chiamă Blisteraata, și oricare ar 
fi prețul ce mi-1 vei cere, U-1 voi plăti.

— Ce vrei tu să spui? întrebă vrăjitoa
rea, dându-se mai aproape de el.

— Spun că aș vrea să-mi lepăd sufletul, 
răspunse tânărul pescar.

Și auzind acestea vrăjitoarea, păli și tre
sărind își ascunse fața sub pulpana albas
tră a mantalei.

_ Flăcău frumos, flăcău frumos, grozav 
lucru îmi mai ceri ’■

Dar el își scutură buclele lui brune și 

zise : . . 1 . ,
_ să fac 'eu cu el, când nici să-1 vad

4
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mrejile 
în oare 
car© mă 

fac, oa

nu pot, nici să-l pipăi, nici măear să-l cu
nosc.

— Și cât îmi vei dă tu, dacă îți voi spune 
oe trebue să faci ? întrebă vrăiitoaren ple- 
cându și către el frumoșii ei ochi.

— Ciupi bani die aur, zise el, și 
mele, și casa, de trestii împletite 
stau și luntrea cea zugrăvită eu 

g slujesc. Dar spune-mi oe trebue să
să mă scap de sufletul meu, și-ți voi diâ pe 
deasupra tot ce am.

Ea râse batjocoritor și-l lovi cu creanga 
ei de cucută.

_ Pot să preschimb în aur frunzele 
toamnei, răspunsa ea, și dacă mi-ar plăcea, 
să împletesc cu un fir de argint razele lu
nii. Acel pe care-1 slujesc eu, e mai bogat de 
cât toți regii pământului 
ou tot.

— Ce să-ti dau atunci, 
aur nici argint-

Vrăjitoarea îi atinse
mâna ei albă și slabă si zise:

_ Să nu-mi dai nimic, numai să joci 
mine, îngână vrăjitoarea, și wb sutrâs 
înflori bazele.

ou împărățiile lor

dacă nu vr-îi nici

atunci părul eu

t
I

CU

îi
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— Numai atât ? strigă tânărul pescar mi
rat și se ridică în țiicioare.

— Atâta! răspunse ea, surâzând din nou.
•— Ei bine, ! de 'aste așa, când o scăpata 

șoarcde, sa ne întâlnim în vre-un loc ferit și 
să jucăun, dar după ce vom juca împreună, 
ai să-mi spui ceeace vreau să știu 'I

Ea făcu un semn din cap:
— Când o fi luna sus, când o fi luna sus, 

îngână vrăjitoarea, privind cu grijă împre
jurul 3! și ascultând.

O pasăre albastră dete un i-ipăt sțburând 
dintr’uu cuib și 'se pierdu retinei deasupra 
dunelor, apoi ierburile dese se mișcară și 
alte trei păsări cu pepg tărcate fluerară eu 
înțeles. încolo nu se auzea nimic alta .decât 
murmurul unui val rostogolind prnndîșui 
deasupra lor pe plajă. Vrăjitoarea întimsî 
brațul și trăgând lângă ea pe tânărul pes
car, își lipi buzele uscate de urechea lui.

— Astă seară, pe vârful muntelui, zise ea 
cu glas abia șoptit, trebue să vii nuimrai de
cât la sabbat: va fi și El acolo.

Pescarul tresări și o privi lung în ochi; 
dar ea prinse a râde arătându-și străluci
rea dinților albi.

Î
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— Dar cine i acela de care vorbești ?
— CSet-ți paisă răspunse vrăjitoarea.. Vino 

astă seară : ouleă-te sub ramurile jug'astru- 
lui și așteaiptă până oi veni și eu. Dacă un 
câine negru o dă cumva la tine, lovește-1 eu 
o mladă de salce și Va peri. O oucuvae de 
te-a agrăi tu nu-i răspunde. Când o fi luna 
sus, te-ajung și eu din urmă și atunci vom 

JL" juca pe iarbă amândoi.
D — Da, dar 

spui euim s.ă 
fletul meu.

Ea cși din 
vântul trecu

— Pe copitele țapului ți-o jur!
—• Ești cea mai cum se cade vrăjitoare, 

strigă tânărul pescaf, și iiu mai 
vorbă că am să joc cu tine pe vârful
telui. Aș fi fost mai bucuros, să-ani fi 
aur ori argint, dar vei avea ce mi-ai 
căci la urma urmei lucru mare nu-i.

Și. își scoase cușma ca .-ă i se închine, so 
'nclină până Ia pământ, ajx'i o rupse de 
-'ligă .spre oraș cu inima plină de veselie.

Vrăjitoarea îl privi alergând, și când’ 
.n-l mai văzu, intră în peștera ei, scoase

mai întâi jură-mi ciă ai să-mi 
fac ca să mă pot scăpa de su-

I

peșteră afară, la lumină, și 
prin pletele 'ii roșii.

rămâne 
mun- 
cirut 
cerut.

i
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dintr’o cutioară de cedru o oglindă, o așeză 
într’o ramă, aprinse pe cărbuni câteva, fire 
de verbină uscată, și privi prin perdeaua 
de fum. Și, după câteva clipite, 
gest de mânie și mânele

— Se cuvetneâ să fie ai 
că-i sunt da-o potrivă în

făcu un
ei se sgâreiră : 
meu, murmură ea, 
frumusețe!

luna răsări, tână-Și în seara aceia, când 
rul pescar urcă pe vârful muntelui și se a- 
șeză sub ramurile jugastrului. Ca un scut 
de otel șlefuit, marea i se aștemeâ la pi
cioare și umbrele luntrilor dî pescar se’miș- 
cau în micul golf. O oucuvaie uriașă, cu 
ochi galbeni ea pucoisa îl agrfăi pe nume; 
dar el tăcu din gură. TJki dulău negru sări 
asupra lui să-l rupă, dar el îl lovi cu mlă- 
dita de salee șl dulăul pieri lătrând.

Pe la miezul nopții vrăjitoarele sosiră 
sburând prin aer ca niște lilieci. Și abea ce 
atingeau pământul fiște-care din ele striga: 
„Hii ! este cineva străin aici, pe care nu-1 
cunoaștem !“ «și adulmecând aerul, șopteau 
făcându-și sflmmie în de ele. Cea mai de pe 
urmă sosi tânăra vrăjitoare cu părul ei



PBSCARUL ȘI SUFLETUL S.iu 21

roșu Îâlfâmd după dânsa. Eră îmbrăcată 
într’o haină făcută dintr’o uraeală de fir de 
aur, horbotată cu ochi de păun, iar pe cap 
aveâ o căciulită de catifea verde. „Unde Vai 
ascuns ? Unde l’ai ascunsl“ strigară vrăji
toarele, când își zăriră tovarășa, dar ea nu 
răspunse nimic, ci râzând alergă sub copac, 
unde stă ascuras pescarul, și scoțându-l în lu- 
mina lunii începù siă joace cu el.

î Roteâ și țuipăiâ vrăjiitoarea Și așn de sus 
săriâ încât i se vedeau oălcâiel© delà con
duri lucind roșii ca focul. Apoi, în mijlocul 
horei, s e auzi deodată un galop de cal nevă
zut, și tânărul pescar se înfiora : „Mai iute!“ 
strigă vrăjitoarea, cuprinzându-i grumazul 
cu brațele și suflându-i dogoarea eâ de foc 
în fată. „Mai iute 1 mai iute !“ strigă ea, și 
pământul pă.reă că începe să se învârtească 
sub picioarele lui, mintea i se întunecă și o 
groază netînchipuită îl cuprinse ca și cum- 
ochiul unei ființe necunate s’ar fi pironit a- 
supra lui. Apoi simți deslușit că din umbra 
stâncilor, cineva pe care nu-1 văzuse încă» 
privea drept la el-

Eră un om în haină de catifea neagră, 
tăiat după moda spaniolă. Fața îi eră neîn-
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chipnit de pală, iar buzele lui păraa/n o mân
dră floare roșie. Păreâ obosit și sta jos răzi- 
mat pe spate^ juoându-se eu mânerul unui 
pumnal. Pe iarbă, lâng-ă el, se vetdisâ o pălă
rii? eu pene și o păreehe de mănuși de călă
rie, îmbăierate cu șnur de aur, iar pe mă
nuși o stranie deviză cusută în mărgăritare. 
O manta scurtă, căptușită cu blană de râs.

■ îi spânzura pe umere, iar mânela-i albe și i 
fine i3rau gătite cu inele de pref. Deasupra 
•ochilor pleoapele îi erau bulbucate și grele.

Tânărul piascar îl privea ca sub puterea 
unui farmec. La un fhimp, ochii lor se întâl
niră, și, în vreme o? el juca înainte, i se păru ‘ 
că cehii celuilaJt îl nrmjănesc mereu. Și eum 
vrăjitoarea atnneia 
șfăcă de mijloc, și 
nebunește, mai iute

Deodată 
turtO'arele își curmară jocul și, 
două cât» două, îngenunchiară în fața omu
lui și-i sărutară mâinele. La acest semn de 
închinare, buzele lui mândr?, se luminaj-ă 
ușor de un surâs, precum pe luminează faț.a 
apelor de atingerea unei aripi.

prinse a râde, el o în- 
începù s’o învârtească 
și meren mai iute.

uin câine lătră în păduri; dăn- 
înaintând
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Dai- eră și dispreț în surâsul acesta. Pri
virea-! s? opri pe tânărul pc.scar.

— Haidem să ne închinăm stăpânului! îi 
șopti vTăjrtoarea., și-i făcu semn să înain
teze; o dorință nestăpânită îl împinse s’o 
urmeze, și o urmă.

Dar când fii aproaipe d!e acela căruia toți 
fe- i se închinau, își făcu cruce fără Să vrea, și 
^3 rosti numele Domnului,

Și de abia făcu el așâ, că vrăjitoarele și 
începură să urle, luându-și sborul; fața cea 
palidă, a cărei privire eră pironită asupra 
lui se boți de un spasm d>s suferință. Șitrăi- 
nul se îndreptă spre pădure și filieră.. TJn 
harmăgar ou frâie și șeta de ariȚint veni în 
g-alop spre dânsul. Străinul' se avântă pe 
șea, și în timp ce date pinteni să plece, se 
întoarse, și privi d!in nou la tânărul pescar.

Vrăjitoarea oea eu plete roșii, încarcă și ea 
să-și iee sborul, dar pescairul o prinse strâns 
de mână și o ținu locului.

— Da-mi drumul, striga ea, dă-mii drumul 
să mă diuo ! Căci ai numit pe acel ce nu tre 
buia numit, și ai făcut semnul care nu se 
poate privi.
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Doamne ferește, răspunse el, nu-ți dau 
drumul, înainte de a-mi fi spnjs taina !

Care taină ? răspunse vrăjitoarea, lup
tând eu el ea o pisică turbată și mnșcâa- 
du-și buzele pline de spumă,

— 0 știi tu !
Ochii ei verzi se întunecară delaorime și

cere

pu-

din

■ea zise pescarului :
ori și ce vred, dar nu-mi 

asta !
El începu să râdă și o strânse și mai 

temie.
Si dacă văzu ea oă nu-i chip să scape 

strânse,area lui, îng-ână cu glas scăzut.
Surit deopotrivă d^ frumoasă ca orice 

fată a mării, și tot atât do ispititoare oa ori 
și care dintre cele ce locuesc .sub albastrul 
valurilor, și’n vremea asta se făcea drăgos-'^ 
titoare aprop^indu-și obrazul ei de al lui.

Dar el o rasjiânse cu asprime și zise:
— Dacă nu-ti -împlinești făgăduința, te voi 

ucide ca pe-o vrăjitoare blesitemâtă ce ești.
Ea se făcu galbenă la fată ca floarea co

pacului lui Iuda și tresări ;
— Eie după cum dorești, căci la urma ur-
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de al

outit.

mei de sufletul tau va fi rău, și nu 
mien. Fă ee vrei cu el.

Și scoțând din cingătoare un mic 
cu mânerul învălit într’o piele de viperă, i-1 
întinse.

— Ce să fac cu el ? întrebă tânărul pescar, 
mirat.

Ea tăcu câteva momente^ îngrozită par’că. 
P Apoi adunându-și șuvițele de păr oe-i întu

necau fruntea, zise, zâmbind ciudat.
_  Ceeace oamenii numesc umbra trupu

lui, nu-i umbra trupului, ci, trupul sufle
tului. Stai pe analul mării cu spatele întors 
spre lună, și taie-ti de jur împrejur la picioa
rele tale umbra care este trupul sufletului 
tău. Poruncește apoi sufletului tău să te pă
răsească, și el se va supune poruncii.

Tânărul pescar tremură.
— E adevărat ce-mi spui ?
— Da, aoesta-i adevărul ; deși aș fi dorit 

să nu fiu silită să t’i l spun, strigă ea, agă- 
tându-se de genunchii lui și plângând.

El o respinse încolo în iarba bogaită, și ur- 
eând p? creasta coastei, își strânse cuțitul 
ÎB cingătoare și începu să coboare, 

sufletul din el îl chemă zâcându-i :
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— Asculta! Am locnit în tine .atâția și a- J 
tâția ani, și în toată vremea asta, te-am sin- 1 
jit cu credință. Nn mă alungrâ depaffte de îl 
tine, căci ce rău ți-am făcut en ție vreodată? f

Și tânărul pescar prinse a râde:
— Nu TOÎ-ai făcut nieiun rău ; dar n’ain 

nefvoie de tine, răspunse el. Lumieal asta-i 
mare și mai este și Cerul și Iadul, și tot 

'cuprinsul acesta de tulbure amurg ce stă 
între amândouă. Du-te unde vrei, dar nu mă 
mai plictisi, căci mă chiamă iubita miea.

Și sufletul se tot ruga să se îndure; dar el 
rămase surd la plângerile lui și sărind din 
piatră în piatră ca o capră sălbatică, ajunse 
în sfârșit pe nisipul galben al plajei.

Cn membrele lui bronzate și tari, asemeni
\ X irneî statui create de un sculptor grec, el stâ 

.» ,iieum drept, pe plajă, cu spatîle întors spre 
lună, și din spuma valurilor brațe albe se 
înălța.ră cheinându-1. fantome năluciră, în- 
cbiSnându i-se.

Drept în față, umbra lui stătea pe nisip— 
trupul sufletului, său — iar îndărătul lui 
luna plutea pe cifjrul rumenit ca un fagurî.

Și sufletul lui îi zise :
— Dacă într’adevăr vrei să mă alungi din

S
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inima ta ca s’o
inima. 
aani cu.

surâzând : 
iubesc iubita, daoă ți-oi

de

su-

ne-

tine, uu mă alungă fără să-mi dai și
Lumea e rea; dă-iiii
mine.

El clătină din can
— Cum am sfi-mi

dă inima mea ?
— O te rog, îndură-te, reînoepu sufletul, 

dă.-mi inima ta, căci lumea e crudă, și mi-e 
® frică.

— Inima, o țiu pentru draga mea, de a- 
ceea nu mai zăbovi zadarnic; și pleaiiâ 
aici !

— litr eu nu trebue să iubesc ? întrebă 
fl itul.

Pleacă ! îți .spun, căci u’ani nici o
voe de tine .strigă pf^soarul și scoțând cuți
tul cu mânerul de piele de viperă își tăie 
umbra de sub' picioare; umbra se ridică, 
stătu dreaptă în față privindn-l — și eră 
aidoma cu dânsul.

El -se de te, îndărat, își puse din nou cuți
tul în cingătoare și un fior de spaimă îl cu
prinse.

— Pleacă ! îngână el, și să nu te mai văi
— 'J'rebufi să ne mai întâlnim încă, e 

toaîte aistea, zuse sufletul.
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Și grlasul sufletuliii vibra subțire ca un 
sunet de flaut, iar buzele de abia, i se 
mișcau.

— Cum se poate ? strigă pescarul, e.red că 
B ai să vii după mine în adâncimile mării ?

— Odată în toți anii, voi reveni aci, și te 
voiu cheroâ, zii=e sufletul. Poate .să ai nevoe 
de mine.

— Și pentruce asta?... Dar vei face cum 
îți va plăcea !

Și se aruncă în valuri ; și tritonii suflau 
în •trompefle lor, iar micils sireme întâmpi- 
nându-l âși încolăciră brațele de grumazul 
lui și-l sărutară pe buze.

Sufletul rămase pe plaja pustie și privi. 
Și după ee se scufundară în mare, plec.ă 
plângând dealnngul m.l-nștinilor.

*
Si când se scurse un an, sufletul coborî pe 

malul mării și chemă pe tânărul pescar.
El eși din adâncuri și zise :
— Pentruce miă chemi tu ?
— Apropie-te ! ea să pot aă-ți vorbesc, căci 

-multe lucruri minunate am văzn-t.
Și el apropiindu^ se culcă într'un jghiab 

și lăsându-și ps mâiuă capul, ascultă.
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Și isufletul povesti :
„După ce te-am păPăsit m’am înidrumat 

către Orient și am călătorit. Șase zile am 
tot mers, și în dămineitta oelei de a șaptea, 
am ajuns pe o colină caire se află în tara Tă
tarilor. M’am așezat la umbra unui tamarin 
ea să nsă umbresc de soare. Pământul eră 

O uscat dta arșiță. Oamenii umblau de ici-eolo 
pe întinsu șesului, ca nișiue muște pe un taler 
d‘3 oțel șlefuit.

„Când se făcu amiază, o volbură de praf 
se ridică de pe întinsul șesului. Cum văzură 
volbura, tătarii întinseră arcurile lor zugră
vite, săriră pe căișorii lor și porniră la ga
lop să-i iasă înainte. Femeile o luară la fu
gă în spre căruțe și se ascunseră sub covil
tire.

„Către aftnurg, tătarii reveniră, diar cinci 
din ei lipseau, și mulți din cei reîniborși, e- 
rau răniți. Iși înhămară caii la căruță și 
plecară grabnic. Trei șacali eșiră dSntr’o 
peșteră, priviră pe urma lor, apoi adulme
când vântul, porniră și ei în direcția opusă.

Pe la răsăritul lunii, o zare de foc luci pe 
șes, și mă îndrumai spre ea. O ceată de ne
gustori stă roată împrejurul unui covor.
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Negrii care-i slujeau alezau tocmai, pe ni
sip, corturile de piele dubită, și se trudeau 
să ridice o întăritură de spi(iiăriș die petri 
•sălbatici.

-Cum înaintam, căpitanul se ridică, trase 
spada și mă întrebă ce Oăuta.m. I-am răs
puns că sunt un prinț în tara mea, și că 
abea scăpasem din mâna tâlhairilor și voiau 
să mă robească. Căpitanul zâmbi, și-mi a- 
i’ătă cinci capete înfipte în niște pari de a- 
banos. Apoi mă întrebă cine este profetul 
lui Dumnezeu, și i-am răspuns :

— „Mabomed
„Când auzi numele falșului proféit, se în

clina, apoi mă luă de mână și mă așeză 
lângă el. Un negru îmi aduse pufin lapte de 
iapă într’o oeșcuță de lemn și o bucată 
miel fript.

„Iu zori plecarăm la drum. Incăleoasem 
o cămilă cu păr i-oșu, alături de căpiltan, 
înaintea noastră alerga un om purtând e 
lance. Do-o parte și alta mergeau oameni 
armați, iar în urmă veneau catârii cu ba
gajele.

„Erau i>a'truzeci de cămile în ca.iavajiă, iar 
catârii încă pe ațâți a.

fie

pe
si
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țara ce- 
paserile

„1 țara Tabu.iiior îii
lor care bleslsmă luna. Văzurăm 
roșii pazindu-și oomorile lor de aur în jgiiia- 
bnrile stâncilor și balaurii fioroși ccire dor
meau prin peșteri. Când treceam prin munți, 
abea răsuflăm, de frică slă nu se coboare ză- 
pezils dte i» piscuri la vale și fiecare purtă 
un văl de ^az înaintea ocbilor, Hrin văi Pi»^ 
mii arumcatră cu să.geti în noi din scorburile 
copacilor, și când se făcu noapte, ■ auzirăm 
sunând tobele sălbaticilor. Ajunși la tumul 
maimuțelor, ne ploconirăm eu roade înain
tea lor și nu ne făcură niciun rău. P© șerpi 
îi adăparăm cu lapte cald în vase de aramiă 
și ne lăsară să trecem. De trei ori, câtă vre
me călătorirăm atinserăm malurile râului 
Oxus și-1 trecurăm pe plute de lemn. Hipo
potamii se năspus^tiră furioși asupra noas
tră cercând să ne mănânce, și cămilele vă- 
zându-i tremurau d)e spaima lor.

j.Reiiii fiecărei cetăți, ne spunea lia. câte o 
,dare, dar nu ne înșaduiau să le trecem por
țile. Ne aruncau pamere deaisupra zi lorilor, 
prăjituri c-oapte cu miere și alte plăcuite 
împănate cu curmale. De fiecare sută de pa
nere, plâ'tiam câtffl o boabă de chihlimbar.
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„Pe unde treceam prin sate, locuitorii în
veninau fântânile și se retrăgeau pe vârful 
munților.

Ijuptarăm contra Magdaisilor care se nasc 
bătrâni și devin din ce în ce mai tineri din 
an în an până ce mor copii miei; cu Lak- 
troșii cari spun că se trag din rasa tigrilor 
și care se văpsesc cu galben și cu, negru; cu 
Aurantii, oare-și depun mortii pe vârful co
pacilor, și ’trăesc în fundul peșterilor, de 
frică să nu-i trăsnească zseiul lor soarele, cu 
Erimnianșii care adoră un crocodil, căruia 
îi dăruesc cercei de sticlă și pe oare i hră- 
niesc cu unt și cu pui tineri; cu Agazubanii 
care seamănă cu câinii; eu Sibanii cari au 
copite de cal și cari aleargă mai repeide de 
cât orice cursier. Un sfert din caravană 
pieri în 1-. ,
rămași cu zile murmurau 
când că i-aș fi deochiat, 
Auperă eu coarne, de sub 
Bst-o să mă înțepe. Când 
nici un rău, începură să

„Tn timpul lunei a patra ajunscrăin la ce
tatea Ulei. Gând intrarăm în pădurioeiade 
l«gă îatăritura zidurilor, aerul erâ înăbu-

luptei. Iar alt sfert de oboseală. Cei 
în contra mea, zi- 
-Vm luat atunci o 
o piatră și am lă- 
vâzură că nu sunt 
se înspăimâinte.
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I

«!ț-

șitor, oăei luna călătorea în zodia Scorpie« 
nului. Adunarăm rodii coapte și deschizân- 
du-le ne adăparăm cu zama lor dulce. Apoi 
ne culcarăm pe covoare și aștepitarăm să se 
lumineze de zi.

De mânecate ne scularăm și lovirăm în 
porțile cetăței. Porțile erau făcute din bronz 
roșu și erau împodobite ou sculpturi îhobi- 
puind monștri marini și balauri înaripați.

Străjerii ne priveau din naltul zidiirilor și 
ne întrebară ce căutăm. Tălmaciul caravanii 
răspunse că venim din Syria eu 
multă.

După asta, alegând câțiva asfeteci 
noi, ne-au spus să așteptăm până la 
căci numai atunci se deschid porțile

„Când se făcu amiază, an deschis 
cum intrarăm, norodul eși furnicând 
tutindeni ca. să ne vadă și un crainic stră
bătu orașul buciumând într’o scoică. Ajunși 
în piață, negrii deafăcură baloturile da hai
ne, și deschiseră lăzile de lemn de sicomor. 
Și când isprăviră negrii, negustorii înce
pură să arate norodului mărfurile lor stra
nii, pânzeturile cernite venite din Egipt, bu
reții purpurii de Tyr, ștofele albastre de Si-
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marfă

printre 
amiază, 
oetăței. 
porțile; 
de pre-
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don, cupele de chihlimbar, vasele de cleștar 
fin, și ciudate lucruri de argilă arsă. Din 
înaltul unui acoperiș un grup de femei pri
vea la noi, și una din 'éle purta o mască de 
piele aurită.

„Și, în ziua întâia veniră preoții și cum- 
parară; a doua zi veniră nobilii, iar în e<>a 
de a treia lucrătorii și robii. Ș; astfel oblei- • 
nuesc'’ei, câ't timp stau negustorii în cetate 
și au marfă de vânzare.

Am stat noi acolo o lună încheiată: iar că
tre sfârșit, cum mă plictiseam, am plecat-o 
rasna prin cetate, și a.m nemerit într’o gră
dină unde locuia Zeul lor proteguitor. Preo
ții în anteree galbene, umblau tăcuți pe sub 
copacii verzi și deasupra le.spezilor de mar
mură neagră cu care eră podită grădina se 
înălță un templu trandafiriu, unde stă zeul. 
Porțile 'erau de lac eu zugrăveli de tauri și 
de păuni auriți. Olanele coperișului de por
țelan verde, iar de jurimprejurul burlane
lor, erau atârnați clopoței, cari sunau la fie
ce băta'? de aripi, când «burau porumbeii 
albi.

„In fața templului, se află un havna plin 
de o apă limpede cum e cleștarul și cu fun-
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dul podit cu le'sijezi de onyx. Cum mă culca
sem. lângă basin, jueându-mă cu fcnile late 
ale copacilor, un preot vini și se așeză la 
spatele meu. Brâ încălcat cu, sandale, una 
făcuta din piele subțire de șarpe, iar cealaltă 
din fulg de pasăre. Pe cap purtă ua fel da 
mitră de postav negru, horbotată, cu un corn 
de .argint. Șapte alte cornuri galbene luceau 
dealuri gul antereului și părul îi eră încrețit 
și vopsit cu antimoniu.

După câteva clipe de tăcere, mă agrăi șl 
mă întrebă ce doresc.

„I-am răspuns că doresc să văd zeul.
— „Zeul e plecat la vânătoare“, zise pree- 

tul privindu-mă ciudat eu micii lui ochi pie
ziși.

— „S'pune-mi în care pădure și voi a- 
lergă după el“ am răspuns eu.

Preotul își netezi faldurile 
unghiile lui lungi și ascuțita, și zise încet:

— „Zeul doamne“.
— „Spune-mi unde, și voiu 

pătâiul lui“, am răspuns eu.
— „Zeul slujește în templu“ făcu preotul.
— ..Dacă vinul e dulce voiu beă împreună

aiiterenlui cu

veghea la că-
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eu el și dacă nu e dulce, 'tot voiu beà eu el“ 
-am răspuns ou.

Preotul înclină capul, mirat și luândtn-mă 
de mână mă duise în templu.

In întâia sală văzui un idol stând pe un 
tron de iaspiu împodobit cu mari mărgări
tare ds Orient.

Idolul eră de abanos sculptat și eră înalt 
cât un om. Pe frunite aveâ un rubin și un 
ulei gros i se scurgea, picătură eu picătură 
din piele. Picioarele-i erau văpsite cu sânge 
proaispăt de capră și mijlocu-i eră încins 
o cingătoare, împodobită cu șapte pietre 
beryl.

„Și zic pro»tu lui ;
— „As.ta/-i zeul ?
„Iar el răspunse ;
— „Ba. ăsta-i“.
— ,.Arată-mî zeul, .sifci-igai atunci, sau 

ucid“.
..Și cum l’am prins de mână și l’am strâns, 

mâna lui rămase ca moiartă.
„Și preotul se rugă,
— „Tndnră-te și mă 

rătâ zeul“.
„M’am plecat atunci.

ou 
de

te

zieân.du-mi ;
vindecă, și-ți voi a-

și suflând pe mâna
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lui, mâna recapătă viață; preotul încep i să 
tremure și mă duse în o a doua sală. Idolul 
eră de fildeș sculptat și eră de două ori mal 
înalt ca omiul. Pe frunte avea un ohriso-lit, 
și pieptu-i eră vopsit cu smimă și cinarno- 
mă. Intr’o mână ținieâ un schiptru de iadiu, 
iar în cealaltă un glob d© cleștar. In picioare 
eră încălțat cu cizme de aramă, iar în ju
rul gâtului avea o salbă de seleuite.

„Si am zis preotului ;
— Asta-i zeu
„Ln' el făcu.
— .\sita-i“.
— Arată-mi zeul, ori acum chiar te ucid“. 
„Și atingându-i ochii, îl orbii.
Preotul mă rugă atunci din nou, zicând ; 
_ Indiiră-te de mine și mă vindecă și-ți 

voiu arătă zeul“.
„Sil Hal asupra lui, și ochii i se limpeziră. 

Preotul începu iarăși să tremure și mă duse 
în a treia sală.

Dar în sala asta nu se află nici un fel de 
idol sau statue, ei numai o oglindă rotundă 
pe un altar de piatră.

„Și am zis preotului.
— „Und'M zeul ?“
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un zeu; uar este oglinda asta 
și care este oglinda înțeleo- 

tôt œ 'aste în cer și pe pà- 
fiița celui care privește. Xu- 

„Și el fSeu :
— „Mu-i nici 

pe care o vezi, 
eiunei.

Ea răsfrânge 
mânt afară de
mai pe aceasta n’o resfrânge, astfel că acel 
ce privește în ea poate deveni înțelept. Mai 
sunt și alte oglinzi, dar acelea sunt oglin
zile părerilor omenești. Numai aceasta este 
oglinda înțelepciuneâ. Și acei ce au oglinda 
asta știu tot ce e pe lume ; nimic nu le e as
cuns.

Și cei ee nu o au nu cunosc 
lepciunea. Aceista este dar zieul 
chinăm“.

„Și am privit în oglindă, și 
după cum spusese preotul.

„Și am făcut un lucru ciudat; am luat 
oglinda și am asoums-o într’o vâlcea, cale 
de o zi depărtare de aci. Ingădue-mi numai 
să intru în tine iar, și să te slujesc din nou 
și vei fi mai înțelapit decât toți înțelepții și 
înțefliepciunaa a ta va fi. Ingădue numai să 
intru în tine iar, și nimeni nu te va putea 
întrece în înțelepoiune“.

ee este înte- 
eăruia ne în-

erà întfxïinai
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Dai* tânărul pescar prinse a râde f
— Amorul prețuește mai mult decât în* 

țelepciunea, și micuța isirenă mă adoră.
— 0 ! nu, nimic nu-i mai presus ca înțelep

ciunea, răspunse sufletul.
Mai bun e amurul, răspunsa tâbăml 

pescar, și se scufundă din nou în marea a- 
dâncă, iar sufletul porni plângând, de-alun- 
gul mlaștinelor.

ifi-

i*

Și când s’a foBt scurs și al doilea an, sn- 
fletnl coborî pe țărmul niării, și chemă din 
nou pe tanar; el se ridică din adâncimi, și 
zise ;

i’entru ce mă chemi tu ?
Și sufletul răspunse :
— Apropie-te, ca să pot să-ți vorbesc, căci 

multe lucruri iminunate am văzut.
Și el dându-se mai aproape se culcă într’nn 

.is’hiab de stâncă, și lăsându-și pe mână 
conul a scurtă.

Și sufletul povesti :
*

După ee te-am părăsit, 
spre Sud și am călătorit, 
tot ce este de preț. Șase

m’am îndrumat 
Din sud ne vine 
zile am mers pe
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drumurile mari ce duc la cetatea Ashter; 
pe drumurile mari eoperite de pulbere ro
șie pe cari umbla pelerinii, am mers până 
03 în diminefața a șaptea am văzut la picioa.- 
rele mele orașul îiitr’o vâlcea.

„Cetatxia aceasta are nouă porti, și în fața 
fiecărei porfi stă un cal de bronz oare ne- 
cliează când coboară beduinii din munțL Zi
durile .sunt căptușite cu table de aramă, iar 
turnurile de vșgbe. cu plăci de otel.

In fiecare turn stă un străjer cu arcul în 
mână. La răsăritul soarelui elanincă o să
geată într’un gong, iar la apus suflă într’un 
bucium de corn.

„Cum voiam .să intru, străjele ni’au oprit 
și m’au întrebat cine sunt. Am răspuns că 
sunt un văl verde pe care îng-erii au horbo- 
tat eu slove de argint coranul. Ei s’au mi
nunat și m’au poftit să intr».

Iu lâuntru, ai fi spus că intri într’un ba
zar. Deacurmezișul străjzilor strâmte, lam- 
pioanele de hârtie colorată tremură ca niște 
fluturi. Când suflă vântul pe coperișuri, ele 
se 'nalță și se coboară ca niște globuri mul
ticolore. In pragul prăvăliilor, negustorii 
așteaptă mușterii, pe cov(‘are de mătase.
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Bărbile lor negre sunt tunse drep’t, turba 
nele pline de țechini de aur; iar degetele lor 
se joacă cu niătăniile făcute din boabe de 
chihlibar sau din sâmburi de piersică soulp- 
tati. Unii din ei vând gaJbanum, nard și ciu
date miresme aduse din iniîulăle Oceanului 
Indian; alții uleiuri groase de trandafiri 
roșii, smirnă și euișoare. Când te oprești în 
drum ea să le vezi marfa, ei aruncă mires
me într’o cățuie ds cărbuni aprinși ca să 
parîun’.eze aerul în jurul lor. Am văzut un 
Sirian care Unea în mână o vărguță ca o 
trestie, din care se înaltă spirale die.fum ce
nușiu, ee miroseau ca florile de migdal pri
măvara. Alții vindeau brățare de argint bă
tute în peruzele albastre și lăptoape șâ inele 
de sârmă de aramă cu mărgăritare, ghiare 
de tigru și de pisică legate în aur; cercei de 
smargd și inele de iadiu. Din hanurile unde 
se hsâ ceai, se aromeau sunând ghitarele și 
fumătorii de opiu eu fe;ele lor albe se iveau 
surâzând trecătorilor.

„E într’adevăr păcat că n’ai fost cu mine. 
Vâinzătorii de vinuri își făceau cotind loe 
prin mulțime, purtând pe umerii lor bur- 
diifurile pline. Cei mai multi vând vin deliiulti vând vin de

(
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Schiraz, care e dulce ea mierea și ți-l ser
vesc în oeșcute de metal aruncând dealsiupra 
câte o foaie de trandafir. In piață stau vân
zătorii de fructe și vând tot soiul de bună
tăți; smochine coapte cu oamea lor ca de 
purpură, harbuzi mirosi'tori și galbeni ca to
pazul, lămâi și mere trandafirii, struguri 
albi, portocale rotundle și roșii, și lămâi 
verzi aurii. Odată am văzut trecând un ele
fant eu trupul văpsit în purpură și galben 
și purtând pe urechi o rețea de mătase sta
cojie. Poposind în fața unei bără'toi, își în
tinse trompa și începu să mănânce liniștit 
portocale, dar negustorul în loc să se supere, 
râdea. Nu poți să-ți închipui ce ciudați sunt 
oamenii ăștia. Când sunt veseli, sie duc la 
vânzătorii de păsări, cumpără una și apoi 
îi deschid ușa coliviei, numai pentru plăce
rea de a le redă libertatea, când sunt triști, 
atunci își frea'că fruntea eu spini, ca să-și 
poată resimți și mai mult întristarea.

„Tntr’o seară, am întâlnit mai mulți negri, 
cari duceau dealungul bazarului un palan 
chin de lemn de bambus aurit și împodobit 
cu păuni de bronz. La ferești atârnau per- , 
dei_e de muselină hoi'botată eu aripi de cără -
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buși și grăuncioara de orz. Când trecu, văzul 
o Oircasauă cu fata pu.lirlă, oare mă privi 
lung și-mi surâse. Urmai palanohiniil, negrit 
însă grăbiră paișii, privindu-m.ă amenință
tori.. Dar mie nu-mi pasă și urmai palan chi
nul.

In sfârșit ee opriră în. fața unei case albe 
și pătrate. Ferești la casa asta nu erau, ei 
numai o portiță ca la un mormânt. Așezară 
palanchinul jois și loviră de trei ori cu cio
canul de aramă. Un armean îmbrăcat cu 
caftan de piele verde privi printr’o gaură 
și când văzu pe cei sosiți, deschise ușa, în
tinse uin covor și femeia ©și din palamchin. 
Intrând în căsă, ea se întoarse și îmi surâsa 
din nou. Față mai palidă nu văzusem nici 
odată.

„Când răsări luna m’am întors iarăși la 
locul acela și aim căutat casa, dar casa nu 
eră nicăeri. Văzând aceasta am înțeles a cui 
eră casa, și pentru ce mi-a surâs femeia.

„Zău, e păcat că nu erai cu mine. De săr
bătoarea lunii nouă tânărul împărat eși din 
palatul lui și merse la moschee ea să se 
TOirge. Părul și barba îi erau cănite și obra
jii pudrați cu o fină pulbere de aur. Tălpii^

iH-

t
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picioarelor și palmde-i erau galbeue de văp- 
sea de șofraji. La răsăritul soarelui el eși 
din palat îmbrăcat cu o rochie de argint, 
iar la apusul soarelui cu una de aur. Popo
rul i se închina ascunzându-și fata, dar eu 
n’am vrut să fac ea toată lumea. Mă aflam

- lângă baraca unui jiegustor de curmale și 
priveam.

,.Când împăratul mă zări, își încruntă 
sprâncenile și rămase locului. Eu neclintit, 
priveam la el fără siă mă închin câtuși de 
puțin. Norodlul stă uluit de atâta îndrăs- 
neală și mă povățuiâ să părăsesc cetatea cât 
mai de grabă. Mă făceam că nu aud și ur- 
inându-mi drumul, m’ain așezat lângă cei 
ce vând idoli străini, lucru pentru care erau 
desprețuiți de toți. Câjnd le povestii 03 is- 
ru-avă făcusem, fiecare mi-a dăruit câte un 
idol rugându-mă să mă depărtez de ei.

„In scara aceea, cum stăm culcat pe o 
parnă într’un salon de ceai 
diilor, străjile împăratului 
șfăcându-Diă, mă duseră la 
intrat, au și ferecait porțile 
lăuntru eră o curte marâ.

din strada Ko- 
năvăliră și în- 
palat. Oum am 
cu un lainț. In- 
înconjurată' de' 

arcade. Zidurile erau de alabastru, și ici colo
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împodobite ou plăci de porțelan albastru și 
verde. Stâlpii erau de marmoră, bătând în 
culoarea florii de persic. Așa lucru nu mai 
văzusem niciodată.

„In timp ce străbateam curtea, doua fe
mei acoperite de văluri, cătând la mine din- 
tr'un balcon, îmi aruncară blesteme,

Străjile grăbiră pașii, sunându-și lăncile 
pe dalele lustruite. Deschiseră o ușă cte fil
deș sculptat și luam găsit într’olgrădină ră
corită de apă și rânduita în șapte terase. In 
răzoare: tulipe în formă de cupe,zorele de 
flori de aloes, argintate. Ca o sveltă trestie 
de cleștar, un joc de apă se ridică. în aerul 
cald. Câțiva chiparoși păueiau niște torțe 
strânse și într’unul din ei, cântă o privighe
toare.

La marginea grăd'inei se află un chioșc. 
La apropierea noastră doi eunuci eșiră si 
se îndrumară spre noi. Pășeau încet, și car
nea tremură pe ei de grași ce erau. Ochii lor 
eu pleoape galbene se țintiră curioși asupra 
mea, iar unul din ei trase la o parte pe că- ’ 
pitanul străjilor, și li șopti ceva ta ureche. 
Celalt, scotea câte o pastilă mirositoare din- 
.tr o cutioară de isanfaiț și mesteca mereu.

i
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langit pe un 
t-inând un șoim
Nubian, ou un
drept, a'ol până

„După câteva momente, căpitanul dădu 
drumul străjilor. Oamenii se reîntoarseră la 
palat, urmați de cei doi eunuci cari mergeau 
încet culegând în drumul lor, merele coapte 
de pe ramuri.

„Căpitanul .străjilor mă duse spre poarta 
pavilionului; înaintaim fără să tremur și 
dând la o parte perdeaua grea, intrai.

„Tânărul întpărat stătea
• pat așternut cu piei de leu, 

pe mână. îndărătul lui, un 
turban de alamă pe cap, stâ 
la brâu, și cu cercei grei în urechi. Pe o mă
suță lângă el, lucea un hanger de oțel.

„Când mă văzu intrând, împăratul se po- 
somorî și zise :

— Cum te chiamă pe tine ? Nu știi tu că 
eu sunt împăratul eetăței aceste

„Dar eu nu-i răspunsei nimic.
„El arătă eu un g’Cst hangerul ; Nubia.nul 

îl luiă cu putere. Tain șui îl aerând, trecu prin 
mine dar nu-mi făcu nici un rău. Omul 
căzu ji s în convulsii și când se ridică dinții 
lui clănțăneau de groază.

„împăratul sări de pe patul lui, și luând 
o suliță o aruncă în mine cu putere. Am



PHS5ARUL ȘI SUFLETUL SĂU 47

prins-o din «bor și l-am rupt lemnul în 
două. Văzând asta, aruncă o săg'dată, dar 
eu ridicând mâlneie, airn prins din sbor și . 
săgeata.

„Atunci scoase un junghiu din cingătoa- 
rea lui de piele albă și-î împlântă în gâtul 
Nubianului, să nu poată robul să desvălue 
nimănui slăbiciunea stăpânului.

„Robul se rostogoli ca un șarpe și o spu
mă roșie îi umplu gura.

„îndată oa nu mai mișcă, împăratul »i 
întoarse spre mine și după oe-și șterse su
doarea ce-i picură pe frunte, cu un șervețel 
de purpură horbotată, îmi zise :

— „Ești tu un profet de nu-ți pot face 
nici un rău, sau un fiu de profet de nu pot 
să te ating ? Te rog, pleacă din cetatea țmea, 
chiar astă-seară, căci, cât timp ești tu aici, 
eu nu mai pot stăpâni ca împărat".

,,Și i-am răspuns ;
— „Plec, dacă-rni dai jumătate din tesau- 

rul tău și voi pleca“.
„El mă luă de mână, și mă scoase afară 

în grădină. Căpitanul și străjile când mă 
-.'ăzură au rămas cu gura căscată.

„In palat este o sală cu opt ziduri de por-

}
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fir roșu, și un ^tavan de bronz ou Iflui.ni a- 
târaate. împăratul atinse un z'd și zidul se 
crăpă, coborârăm un g'.ang- luminat de tor
te. De-o p.arto și de alta, în firide, se vedeau 
buti mari, pline pâti.ă sus cu bani de ar- 
grint^ Când a.ni ajuns la mijlocul gang-ului.
împăratul șopti cuvântul ee nu e îng-ărhiit 

sări din u- 
cu liiâinele

lucruri
* uriașe 

și rubinele lu- 
s în 

și sufirele, 
și de cleștar, 

ivoriu, ia.r 
berilurile hodi-.

să fio rostit, și o ușă de granit 
^ri. împăratul își astupă ochii 
ca să nu orbească.

■ .Nici nu poți sâ-ti închipui c. 
minunate erau în sala aste. In țeste 
de broască, mărgiiritarele și

iazi oe piele d=. elefant.' Opalele 
orau rânduite în cupe de iadiu și ue cleștar 
Rotundele .»maragd« în tu- a • 
într’un colt 
i^eau in saci de mălasă. Purp;;;ae LiiÎX 
stau atarnate pe colți de fildeș. Pe ștâinii 
de lemn de cedru luceau salbele oclÎ^:” 
bem de linx. Pe funduri de .scuturi, nÎti- 
“n du™'“ '' 
njî d ierbii, aruncau
mu de scântei, și nu ți-ain zugrăvit nici pe 
a zecea p.ai-te, din câte se găseau acolo
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" ș-.

plecare, chiar astă- 
soareie care este ta- 
o răsări, că este în 

de cât
•c'

I'

ii"'

Ir 
ir 
i!

!,Și când împăratul își scoase mâineie de 
pe ochi, î.mi spuse ;

— ,Ja!tă sala tesauruluă jumătate din bo- 
șrătiile ncesbd sunt ale tale, după cum ti am 
făg'ădnit. fji îți voi dă trei cămile cu argatii 
lor, cari să te slujească, și să-ți ducă ce e 
al tău ori în ce parte a lumii vei vrea să te 
duci, Gătește-te dar di 
seară,, căci n'sș vrea ea 
tă; meu, să vadă când
cctefe.'i mea un om mai pntirnic 
mine“.

,Dar eu i-eim răspuns i
- .,Aurul ce mi l’ai arătat e al tău, pre

cum t;.l tău e și argintul, ale fele sunt și 
pietrele scumpe precum ii luorurili de preț. 
Eu unul, n am nevoe de nimic, 
primi deci nimic fie la tine, afară 
ăsta mie pe care-1 porț.i în deget.

„Și îniT'ăr;'tul se îuc.ruulă :
— „Ce sa faci, cu un inel de 

nu re nici un preț, ia-ți .iumătat? din tesanr 
îți '<pun, și ple-ac-i din cetatea mea !“

— •. Bn aste nu.-om r.ăspuins eu, nu vreau 
alt nimic decât inelul ăsta de planib, căci

ii-

N u voi 
de inelul

plumb G!3

4.

5 1.. c _

/
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știu Oi stă scris în lăuiitrul lui, și știu și ce 
rost au slovele scrise.

„Și împăratul începu să tremure și-rai 
spuBe cu o voce rugătoare“.

— „la-ți tot tesaurul și pleacă din cetatea 
mea !

„Și am’ făcut un lucru ciudat, dar ce-am 
făcut eu, asta nu td privește, căci am as
cuns într’o peșteră, cale de o zi de aci, ine
lul Bogăției. Nu-i mai departe decât cale 
de o zi de aci, și aște.aptă sosirea ta. Cine 
stăpânește inelul acesta e mai bogat decât 
toți regii din luime. Vino dar și ți i iâ, și 
toate comorile pământului vor fi ale tale.

Dar tânărul pescar începu să râdă ;
— Amoruil prețuește 

găția și micuța sirenă
— 0 ! nu, nimic nu-i 

ția, răspunse sufletul.
— Mai e amorul, adaogă tânărul pescar, 

și se scufundă în marea adâncă ; iar sufle
tul porni plângând de-alungul mlaștinilor.

mai mult decât bo
rnă adoră,.
mai preiSTis ea Bogă-

Și când s’a fost scurs și al treilea an, sm 
i’ljiul coborî pe .țărmul xiiSiii și chemă din
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nou pe tânăr ; el se ridică din adâncimi și 
zise :

— Pentru ce mă chemi tu 1
Și sufletul răspunse :
_ Apropie-tio, ca să pot să-ti vorbesc, căci 

"‘ multe lucruri minunate am văzut.
Și el dându-se mai aproap.e, se culcă în- 

tr’uiu jghiab de stâncă, și lăsându și pe 
mână capul ascultă.

Și sufletul povesti :

E;

? -ir

*

î

I

„latr'un oraș cunoscut mie, este un han 
pe malul unei ape. Acolo am hodinit eu ni
ște marinari cari beau o băutură, făcută din 
două vinuri de culori deosebite, și mâncau 
pâne de orz, cu peștișori sărați, șrătiti cu 
foi' do laur și muiati în oțet. Și în timp ce 
stăm așâ. intră un bătrân, purtând un co
vor de piele și o harfa. Tiupa ce-și așternu 
covorul jos pe podele, trezi cu o pană stru
nele de metal ale harfei, și iată că o fată 
cu fata acoperită de un văl, se ivi alergând 
și începu să joace înaintea noa.stră. Fata-i 
erâ acoperită cu un văl de gatz, dar picioa- 

„u-i .o... -1004724

SI
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Goale îi erau picioarele și se mișcau pe 
covor ea niște porumbițe albe. Nici odată 
n’am văzut ceva nsai minunat, și orașul un
de joacă fetita asta de abia-i la depărtare 
de o zi de aici“.

Și atunci, când tânărul pescar auzi ce i 
spunea sufletul, își aduse aminte că micuța 
lui sirenă nu avei) picioare, și nu putea să 
joace. Un dor nestăpânit îl cuprinse și se 
ffândî : abea-i la depărtare de o zi de aici, și 
până ’n seară pot să mă ’ntore fruinușel 
înapoi. Și râzând, eși din jg'Jiiabul stâncei 
și se îndreptă ’spre țărm. Și când păși pe ni
sipul uscat al țărmului, râse iarăși, și-și în- 
tin.s,; brațele către suflet.

Sufletul atunci, dete un tipăt de bucurie, 
și întâ.m'pinând'u-l intră în el. Și umbra a- 
ceasta prig-onita a trupului, care 
sufleitului său, i se așternu din 
cioare și zise ;

— Șir nu mai zăbovim pe aici, 
căni, căci zeii mării sunt zuliari, și au mon
ștri care-i ascultă orbește.

j.

erà trupul 
nou la pi-

și să ple-

Grăbiră deci, și toată 
sub razele lunii, și ziua

noaptea roesrserâ 
toată sub razele' 

soarelui, iar către amurg ajunseră în oraș.
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Și

care
Și

j-

»
faldurile tu- 

grabă din o-

dd oraș, tâiiă- 
oupa.

cupa

tânărul pescar zise sufletului său ; 
Aice-i orașul unde joacă oa, orașul de 
mi-ai vorbit ?
suflt'tul răspunise ;
Nu e acesta, ci un altul, dar să intrăm 

și aici.
. Și intrară și uicrseră pe străzi, și, pe 
când treceau pe strada Făurarilor, pesca
rul văzu într’un gal.antar o cupă frumoasă 
de argint.

Și sufletul zise .
— lâ cupa a.sita de argint și ascunde-o.
El luă cupa și o ascunse în 

nicei și apoi se depărtară cu 
raș.

Și când ajunseră la o poștă 
rul pescar se posomori la față, aruncă 
și ziise sufletului;

— Pentrp ce ini-ai i>oruncit să iau 
și s’o ascund ? Nu-i bine c^ain făcut!

Dar sufletul îi răsunse :
— Mergi în pace ! mergi în pace !
Și, a 'doua zi în amurg, ajunseră în alt 

oraș, iar tânărul întrebă din nou :
— Aice-i orașul unde joacă ea, orașul de 

c^e mi-ai vorbit î

î
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Și suflelul îi răspunse;
— Nu e acesta, ei un altul; dar să intrăm 

§1 aci.
Și intrară, și menseră pe străzi, și pe 

nând treceau pe strada Vânzătorilor de 
Sandale, tânărul pescar văzu un copil stând 
lângă o doniță cu apă.

Și sufletul îi spuse -.
— Lovește pe copilul acesta!
Și el lovi copilul, până ce copilul începu 

să plângă, și apoi se depărtară ou grabă în 
oraș.

Și când ajunseră la o poștă departe, tâ
nărul pescar se încruntă, și zis© sufletului: 

Pentru ce mi-ai poruncit să lovesc în 

copil 1
Nu-i bine ce-aui făcut!
Dar sufletul îi răspunse:
— Mergi în pace! uiiergi în pace^
Și, a treia zi în amurg, ajunseră în alt o- 

raș, iar tânărul întrebă din nou:
— Aice-i orașul unde joacă ea, orașul di 

care mi-ai vorbit î
Și sufletul îi răspunse:
— Sc poate să fie acosta', deci să intrăm . 
Și intrară și merseră pe străzi, dar tană-
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rul pescar se trudi zadarnic să găsească 
râul și hanul de lângă el. Și cum mulțimea 
îl privea mirată; el se înspăimântă și 71 se 
sufletului ;

— Să plecăm, căci dănțuitoarea eu pi* 
eioarele albe nu e nici aici.

- Dar sufletul său îi răspunse :
— Nu, să rămânem, căci e tare întuneric 

și umblă hoții pe drumuri.
: Șezură dar în piață

nească, și nu se scurse 
se ivi un negustor eu 
glugă în cap și cu un 
trestii.

Și negustorul zise:
Peutru ce stai aci în piață, când vezi că 

toate prăvăliile sunt închise și toate măr
furile strânse ț

Și tânărul pescar răspunse;
— N’am găsit nici un han în orașul ăsta 

și n’am nici o rudă ea să mă găzduia,șcă.
— Nu suntem noi oare din acelaș neam 

cu toții, și nu ne-a făcut acela.ș Dumnezeu 1 
ino dar eu mine, căci am o odac pentru 

mnuafiri.
Si tânărul pescar se ridică, și ui-iuh [le-

ea să se mai hodi- 
nmlt timp, și lată că 
o manta lung-ă, ou 
fanar în vârful unei
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ce «trecură o pădarica 
casă, negustorul îi a-

negustor acasă. După 
de rodii și intrară în 
duse apa de trandafiri într’un lighean de 
aramă, ca să-și spele mâinele, niște ha.rbuzi 
copți, ca să-și stâmpere setea, precum și n 
farfurie de orez cu o bucată d© friptură ea 
să ospăteze.

Și când isprăvi de mâncat și de băut, ne
gustorul iși duse în odae musafirul și-i ură

• noapte bună. Pescarul mulțumi cum putu 
mai bine, sărută inelul pe care gaada îl 
purtă pe deget, și după ce se întinse pe co
vor și se acoperi cu plapuma de lână de 
miel negiu, adormi.

Cu trei ceasuri înainte de .a se face ziuă, 
și când afară e încă întuneric, sufletul său 
se trezi și-i zise :

— Scoală-te și du-te în odai-a negustoru
lui, chiar în odaia în cane doarme, lovește-l, 
si ia-i aurul căci avem n?voie.

Pescarul se sculă și intră binișor în odaia 
gazdei ; pe pioioarel© negustorului era un 
haaiger recurbat și alături de el, pe o tablă, 
nouă pungi de aur. El întinse mâna și atin
se hangerul, dar când îl atinse, negustorul '
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Pâ-
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ise trezi și smulgând hangerul din mâna 
pescarului strigă la el.

— Cu răul plătești tu binele'? Vrei să 
ucizi pentruciă te-ain găzduit și te-am 
pătat

Dar sufletul îi șopti : Ucide-1 ! și lovi
nă ce negustorul căzii, fură cele nouă pungi 
de aur, și o luă la fugă prin păduricea de 
rodii cu fața întoarsă către 
este steaua dimineții. Si când 
tă depărtare de oraș, tânărul 
în piept și zikse sufletului :

— Pentru ce mi-ai poruncit 
negustor, și să-i fur aurul '? 
nu ești însuși Răul întrupat!

Dar sufletul lui îi răspunse ;
— Mergi în pace ! mergi în pace !
— Nu ! strigă pescarul, nu 

merg în pace, căci toate câte m'ai
să le fac, mi se i«ar îngrozitoare. Nici pe 
tine nu mai pot să te mai sufăr și trebue să 
mă lămurești pentru ce te porți astfel eu 
mine.

Și sufletul îi răspunse :
_ .Când m’ai făcut să ies din tine și m’al 

trimis în largul I urnei, nu mi-ai dat o inimă.

steaua oare 
fură la o poș- 
pescar se lovi

tu, să ucid pe 
Spune, dacă

mai pot să 
împins

j
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și așâ am învățat toaf© lucrurile aceste de 
cari nii bucur.

— Ce spui tu, îug-ăimă pescarul f
— Pricepi tu foarte bine, ce spun, răs

punse sufletul. Ai uitat oare că ți-am cerat 
i'nima, și n’ai vrut să mi-o d'ai l Deci nu te 
mai îngriji nici de tineț, nici de mine; ci 

. mergi în pace, căci nu este durere de care să 
nu poți să pOEpi., nici bucurie pe care să n’o 
poți încercă.

Și, când auzi pescarul cuvintele aceste, îi 
zise sufletului :

— Da, ești într’adevăr Răul întrupat ; 
m’ai făcut să-jni părăsesc iubita, tu m’ai 
demenit, și sufletul îi răspunse :

— Ai uitat că deslipin-du-mă de tine și
l;ingându-miă în lume nu rai-ad dat o inimă, 
i ino, să miergem în alt oraș, căxii avetm nouă 
pungi de aur, și avem cu ce petrece.

D.ar pescarul luă cele nouă pungi și aruu- 
cândn-le jos, lă călcă în picioare.

— Xu. strigă el, nu mai vreau să știu de 
tine: nu mai vreau să •te întovărășesc ni- 
căeri; și cum m’am lepădat de tine altădată, 
mă lepăd și .acuma, căci to-ai pus rău cu 
mine.

tu
a-

a-
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trebue sa l

Și întorcâudu-se cu spatele spre lună, 
gcotase briceagul eu mânerul îmbrăcat în 
piele de viperă și începu să-și taie de sub pi
cioare umbra aceasta a trupului, care este 
ti-ulpul sufletului.

Cu toate astea, sufletul nu se diisfăcu de 
el, și fără să iă în seamă porunca lui îi zise:

— Farmecul învățat de vrăjito^are, nu mai 
are nici o putere asupra ta; de-acum nu te 
mai pot părăsi și-ți va fi cu neputință să 
te lepezi de mine. Odată în viață poți să-ți 
lepezi sufletul, dar dacă îl reiai 
păstrezi până la moarte.

Tânărul pescar păli, mâinile i
șj strigă :

— Nu eră dară, o adevărată 
căci aceasta nu mi-ă spus-o

— Nu ! răspunse sufletul, dar 
oiouBă celui căruia i se închină, și pe care 
îl va sluji totdeauna.

Și când văzu tânărul pescar că. nu mai 
poate să-și lepede sufletul și că de acum va 
locui în el, un suflet rău până la moarte; 
căzu la pământ și plânse amar.

se sgârciră

vrăjitoare.

eră credin-

Și când se făcii'ziuă, pe«âearnl se ridica și 
zâse eufletnlni său ;
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Am să-mi leg máiínilö în așa fel, în cât 
să nu mai pot face oe-mi vei porunci tu ; 
buzele mele le voiu închide așa, încât să nu 
mai pot rosti ce vei vrea tu, și mă voiu în
toarce acolo unde st;ă iubita mea. Spre mare 
vreau să mă reîn'torc, în micul golf unde o- 
hișnuește ea eă cânte; s’o chem din axlân- 
curi, să-i spovedesc cât rău am făcut, și cum 
te-ai purtat tu ou mine.

Și sufletul, ca să-1 adeimeiiească, îi zise :
— Bar cine-i iubita asta, a ta, d© dPre.ști 

atâta de aprig s’o revezi ? In lume sunt făp
turi mult mai frumoase decât ea. Sunt dăn
țuitoare în Samaris, cari joacă, ca toată fe
lurimea păsărilor și animalelor. Picioareî? 
lor surit văpsite eu roșu, iar în mâini au 
clopoței de aramă pe care-i sună la orice 
mișcare. Ele râd și joacă, și râsul lor e mai 
clar decât râsetul'apei. Haide cu mine, și ți 
Ie voiu .arătă. De c© să te neliniștești, de 
ceeace crezi că est© păcatul ? Ce©ace e bun 
de mâncare, nu e făcut oai-e pentru a. fi mân
cat ? Este vre-o otravă în ceeace e dulce la 
bărit 1 Nu ti fie grije și hai cu mine spre 
alt oraș! Este un mic târg aproape <fe aci, 
unde sunt grădini sădite numai cu tulpine.
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In una din 2le vei vedea p&unit© albe și 
țtăuni cn pieptul albastru. Cozile lor, când 
și le resfiră la soare, par niște tave de ivoriu 
sau de aur. Și aceea care îi hrănește, joacă 
de dragul lor când pe mâini și când pș pi
cioare. Ochii îi sunt văpsiti cu antimoniu, 
iar nările ei fine, ea două aripi de rându
nică. Tn'tr’una din mâini tine o floare săpată 
într’un (mărgăritar. Ea râde dantând și hră- 
țările ce le poartă In picioare, sună ca niște 
zurgălăi de argint. Nu te mai neliniști, și 
vino cu mine în târgul acesta !

Dar tânărul pescar nu răspuns© nimic su
fletului; ei își închise eu pecetea tăcerei bu
zele, își legă cu o funie strâns mâinii?, și se 
întoarse de unde venise în axjelaiș mie golf, 
unde iubita lui obicinuiâ să cânte. Sufletul 
lui încerca însă să-l ademejnsască mereu 
dealungul drumului; dar el tăcea, ne mai 
voind să săvârșească nimic din cât© îl sfă
tuia, atât de mare eră puterea amorului 
care ardea în el.

Și când ajunse în sfârșit pe malul mării, 
desfăcu funia care îi legă mâinele, își înlă
tură de' pe buae pecetia 'tăcerii și chemă 
mica sirană. Dar ea nti răspunse chemării.

I
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OU toate rugămințile

joc de el, zicând ; 
ce fericire; eijte să iu-

om care pe o vreimie

și rămase în adâncuri
lui.

Și sufletul își băteâ
— La drept vorbind, 

bești ?
Tu ie asemeni cu un

de secetă, ar vărsa apă într’o oală spartă. 
De ce să lași eeeace ai, când nu ți se dă* în 
schimb nimic. Ar fi muK mai ou minte să 
mă asculți, și să vii ou mine, căci eu știu 
unde se ascunde valea. Plăcerii și ce ise pe
trece acolo.

Dar tânărul pescar nu răspunse nimic su
fletului, ci își făcu în crăpătura unei stânci 
o colibă de raiinuri, și trăi în ea, tot timpul 
unui an. Și, în fiecare dimineață, chemă si
rena, și la amiază iarăși o chemă, și seara 
pân’ târziu, numele ei răsună încă pe buzele 
lui. Dar ea rămânea în adâncurile mării, și 
nicăeri nu putea s’o zărească, deși o căută 
și’n fundul peșterilor, și’n valurile verzi, și 
în mlaștinile lăsate de reflux și până și’fi 
isvoarele ce isvorase în adâncimile miăcrii.

Și sufletul mereu îl adeimeneă, sfătuindu-1 
la rău, și șoptindu-i la ureche lucruri îngro
zitoare. ‘
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Cu toate astea nu eră chip să-1 învingă, 
atât de mare eră puterea amorului ee-1 co
vârșea.

§! după ce se scurse anul, sufletul își zise; 
Mi-am ademeniit stăpânul sfătuindU'-H d» 
rău și amorul lui a fost mai tare decât mine. 
Acum am să-l adcimenesc altfel, sfătuilndu l 
de bine, și atunci poate se va învoi să vină 
cu mine.

Dec- agrăi din nou pe pescar, zicând :
— Ti-nm zugrăvit toate bucuiiile lumii, 

și tu ai rămas surd la glasr.l meu. Tngă- 
due-mi acum să-fi zugrăvesc durerile ei, și 
poate că te vei învoi să mă asculți. Căci, la 
drept vorbind. Durerea este regina lumii, și 
.nim'emi nu scapă de mrejele ei. Sunt văduve 
veșmântate în purpură, și altele în zdrențe. 
Ici colo, prin mlaștini, umblă leproșii, și 
sunt fără milă unii pentru alții. Cerșetorii 
rătăcesc pe drumuri eu traistele goale. Pe 
străzile orașelor umblă Foametîa, și Ciuma 
stă pe pragul tuturor porțiloir. Vino cu 
mine, să mergem să îndulcim toate suferin
țele aceste; și să încercăm isă le stârpim de 
pe lume. La ce bun să stai aci, si să-ți chnni 
mereu iubita, când rămâne surdă la chema-
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rea ta ! Și apoi oe ieste Amorul, de pui atâta 
preț PO dânsul ?

Dar tânărul pescar nu răspunse nimic, 
atât de maire eirà puterea amorului oe-1 co
vârși'â. Și în fiecare dimineață chema sire
na, și la amiază iarăși o chemă, și seara 
până târziu numele eâ răsuna încă pe bu
zele lui. Dar ea, rămâneâ în adâncurile mă- 

. » rii, și nioMeri nu puteâ s’o zărească, oricât 
o căută; și’n afundul râurilor, și’n văile ce 
se ascund sub talazuri, și in valurile ce se 
îmipurpură noaptea, și’n cele albite do zori.

Și după ce se scurse și al doilea an, spre 
seară, când pescaiml stă singur în coliba 
lui, sufletul îi zise :

— Ascultă ! te-am încereait ou răul, și apoi 
te-aim încercat cu binele, și am văzut că a- 
morul tău e mai tare decât mine. De axîéea, 
de acum te voiu lăsă în pace; numai, te rog 
să-mi îngădui să intru în inima ta, așa, ea 
să mă fac numai un trup cu 'tine, ca altă
dată.

— De sigur că îti îngădui răspunse pesca
rul, căci atâta vreme cât ai rătăcit prin, 
hiime, fără inimă, mult trebuie eă fi suferit.

— Vai ! dar pe unde să pătrund, strigă sa-
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fletnl, când în inimc 'ta nn mai e loc de a- 
tâta amor !

— Și eu toate aceste, aș vrea s|ă te pot a- 
jută ! zise pescarul.

Și, pe când vorbea, un țipăt dureros veni 
dinspre mare, un țipăt la fel cu acelea pe 
cari le aud oamenii, când a murit nn eopil 
al mării. Și tânărul pescar sări ea airs de 
sub ooperișnl colibei, și alergă la țărmul 
mării, unde 'talazurile negre se năpusteau 
purtând pe crestele lor ceva mai străluci
tor decât argintul. Eră ceva alb ca spuma, 
și lucrul acela alib, plutea ca o floare deasu
pra! valurilor. Și un vârtej fură lucrul a- 
cesta valurilor și spuma îl răpi vârtejului, 
aruncându-l țărmului care îl primi pe nisi
pul cald și tânărul pescar văzu, atunci, ză
când la picioarele lui, trupul inicuței sirene 
moarte.

Plângând, ca un om pe care îl doboarg du
rerea, îngenucnchie pe țărm lângă dânsa, și 
sărutându-i purpura înghețată a buzelor, 
se jucă cp inelele umede ale părului ei gal
ben ea chihlimbarul. Plângând se plecă a- 
anpra moartei, și luând-o în brațe, o strânse 
la pieptul lui. Umede erau buzele ei, și el le

Biblioteca No. 1C3. &
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sărută prelung; Sărat eră părul ei; ea. mie
rea de galben, dar el își afundă fata în el 
și l Sfărută cu amar. Și când se plajă și-i să
rută ploapeli închise, rnireasma aerului li
ber și sălbatec ce se irosi din elâ, i se păru 
mai puțin sărată decât lacrimile lui.

Plângând îni.'enunchie, în fațța moa,rteîi, 
și se pocăi. In scoicele urachelor ei își vărsă 
vinul amar al tristei lui povestiri. Luiă mi
cuțele ei inâipi și încălziudu-le, își încon
jură gâtul cu ele. Apoi rămase ășă lângă 
moartă, plângând, și amară; amară eră bu
curia lui nebună și plină de o stranie feri
cire suferința.

Și în timpul acesta neagra mare se apro
pia și alba (spumă se tânguiâ ca un lețpros. 
Cu albele-i ghiare dte spumă marea se întin- 
<leă pe țărm. Din palatul regelui mării mai 
străbătu un țipăt de jale, și în depărtări 
deasupra valurilor, tritonii treairă văzdu
hul, 'ouciumând în trompele lor.

— Fugi, zise pescarului sufletul, căci ma
rea urcă, din ce în ce, și dacă mai întârzii 
te va înecă. Fugi' căci mi-e frică văzând, 
că inima ta stă închisă iar sfatairikir mele, 
der atâta amor. Fugi ! și «aută-ți un adă-
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P«t l Cím drept Iți ep„„,

Bar tânărul pasoar n’asoulta 
sufletul; și plecându-se pe fata 
zise :
- Amorul e mai piresus decât Intelepciu- 

deeat fiicele pământului. Focul nu-1 poate 
mistui, mm apa nu-i poate potoli isetea. Te 
chemam in fiecare zori, și tu ai râmas mută 
chemărilor mele. Luna m’a auzit ohemându- 
te tu nu m’ai auzit. Am avut nenorocul 
sa te părăsesc și aă umblu în lume! Și cu 
toate aceste amintirea ta locuia în mine, 
tot mai chinuitoare, ou toate că am încercat 
Șl râul Șl binele. Și ac-unia că ești moartă, 
mu-mi mai rămâne decât să mor și eu!

Și sufletul îl ruga în zadar să fugă, dar 
®1 nu voia atât de mare era amorul oe-1 co
vârșea. Și manela urcă, urca mereu, cetrcând 
să-1 acopere cu taJaizui-ile ei. Și văzând că 
i se apropie și Iui (sfârșitul, acoperi eu să
rutări nebune buzele înghețate ale sirenei 
și inima se rupse în el.

Și, cum prin atotputernicia Amorului se

oe-i spune 
sirenei, îi
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rupea inima, sufletul găsind o oale slobodă, 
întră în sfârșit, și se uni din nou cu ea, ea 
în vremea dedemult.

Și marea urcând, acoperi cu valurile ei 
trupul tânărului pescar.

Și, dimineața, preotul veni să binecuvân
teze marea căci fulsifBe întărâtată peste 
noapte. Pupă el, pășeau călugării și cântă
reții, cu lumânări aprinse și că tui cu mires
me, iar pe urma lor grămada norodului.

Și, când preotul ajunse pe țărm, văzu pî 
tânărul pescar culcat între două valuri, cum 
strângea încă la pieptul lui, trupul neînsu
flețit al micuței sirene. Cu fața încruntată, 
atunci se dete înaipoi, și făcându-și semnul 
crucii strigă ;

— Nu voiu binecuvânta marea, nici nimic 
din ce e al ei. Blestemat fie norodul mării 
și acei ce au legătuiâ cu dânsa. Tar pe acel 
ce pentru iubita lui, a nesocotit cinstea ce 
sa cade lui Pumuezeu, și cuiie zace acum, lo
vit de mânia cerului cu zina lui blestemată, 
’nați-l împreună cu tovarășa lui, și îngro- 
pați-i în cimitirul blestemați!or fără a le 
pune cruce pe mormânt, nici un alt semn,

WIT.DE
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să nu so mai știe unde au fost îngropați. 
Căci blestemați au fost cât au trăit, și blea- 
temați vor fi după moarte.

Și norodul făcu după cum a poruncit preo
tul, îngropându-i în cimitirul blesteinați- 
lor, unde dulcea iarbă verde nu crește nici
odată.

*
Și după ce se scurse, al treiliaa an, îmtr’o 

zi de sfântă sărbătoare, preotul intnăi în bi
serică pentru a arătă norodului răaiile Mân
tuitorului și a-i vorbi de mânia divină. Dar • 
cum își petrecuse sfintele odăjdii și se pre
gătea să slujească, de odată văzu că altarul 
eră împodobit eu flori ctuidate și necunos
cute lui. Stranii erau florile aceste nsobici- 
nni’t de frumoaise, și frumusețea asta îl tul 
bură, mireasma lor i se p.ăru neînchipuit de 
dulce, iar inima i se înveseli fără să-și poată 
«lu seama pentru ce.

Și după ce deschise tabernacolul și cădel
niță sfintei: daruri. închise în el, după ce 
arătă norodului anafora și o acoperi din nou 
■sub valul vălurilor, își începu predica în 
care voia să vorbeaiscă despre mâna divină. 
Dar frumusețea florilor îl tulbură cu mi
reasma lor îmbătătoare, și așă de dulce eră
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mireasma albelor flori, încât în loo să vor
bească despre mânia divină, alte cuvinte îi 
«șiră din gură, și vorbi fără să vrea despre 
zeul acela, căruia îi zice Amor.

Și când isprăvi de vorbit, norodul plân
gea, iar preotul intră în altar cu ochii u- 
rueai de laierimi. Bătrânii parohiei, intrară 
și-1 desbrăcară, el privi lung și-i întrebă:

— Ce flori sunt aoelo ce împodoboac alta
rul și de unde sunt ?

Și ei răspunseră :
_  Ce flori sunt; nu știm să-ți spuhem, 

dar sunt culese din țintiri mul osândiților.
Și preotul înfiorându-igd, sie înohâjsia în 

și începu să se roage.
Și dimineața, când aiproape se inijia de 

aiua eși cu călugări și cantori, cu purtăto
rii de lumânări și de cădelniți și eu între
gul norod dupiă dânsul. Ajuns pe țărm cu 
întregul alafl, biniccuvântă marea și toată 
viața sălbatică din fundurile ah Binecu
vânta și pe fauni, precum și toate vietățile 
șt sălbătăciunile ce trăesc și mișună prin 
păduri privind cu ochii lor strălucitori prin
tre umbrarele copacilor, în sfârșit biueiou- 
yântă toată făptura flăoută da Dumnezeu,

casă,
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fără să uite pe nici una, și norodul eră mul
țumit și nebun de bucurie.

Și din ziua aceia, nici un fel de floare nu 
nrai odrăsli în câmpul osâfndiților și ținti
ri mul rămas? pustiu de flori ca mai înainte.

Și niciodată do atunci, norodul «mării nu 
mai veni în golf, c^ăci plecase să se așeze în 
altă țară din nemărginita împărăție a valu
rilor.



PETKONIU VEACULUI AL XîX-lea
os CAE WILDE

Vă aduceți aminte de Petroniu din roma
nul „Quo vadis“ al lui Sienhiewicz ?

Artistul și aristocratul arbitcr eleganlia- 
riim al epooeâ neroniane a rămas veacuri 
întregi ca icoana tavorită a poeziei, — rece 
și indiferentă pentru durerile vulgului în
glodat în mizeriile viefii.

In mijlocul orgiilor, cari pot îngrozi as
tăzi imaginațiile cele mai puține timide, — 
în mijlocul cruzimilor, cari au cerut atâția 
martiri ai lumii creștine, — elegantul autor 
al Satyricon-vXxn își păstrează zâmbetul de 
conștiința superiorităței sale d? artist, — și 
grija de a nu i întuneca reputația de infai
libil arbiter elegantiarvm.
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3

ca, în cunună 
Eriméi în fia
in mână, îna- 
Petronin tot e

Și între creștinismul, pe dte o parte, ce S3 
pregăteâ să cucerească omenirea, și pe care 
și-l închipue ca ,.îndatorirea d-î a iubi po 
toate sluțeniile, cu nasuri strivite, ochii în
crucișați și ceafă lată“,—și, pe de .altă jnartei, 
tiranul deg'enerat, care își cobor à purpura 
imperială pe arena din cire, 
de poet, în razele de foc ale 
cari, să cânte cu lira de aur 
intea unei lumi de sclavi, — 
mai aproape sufletește de Neron...

Chiar când Neron „se însoară“, in 
cu un eunuc tâinăr și frumos, — podețul ar
tei pure, zice Suetoniu, arăsește numai o iro
nie ; „d'acă Domifiu tatăl Iui Xeron, și-ar fi 
găsit numai astfel de sotie, omenirea ar fi 
fost mai fericită“...

Iar când furia sângeroasă a stăpânului 
îucepuise să-i peincliteze eleganta viefii, — 
el știe să apună într’un decor de feerie : în 
mijlocuÎ prietenilor și al actrairaturilor, la 
o masă încărcată de bucate alese, de /cinuri 
scumpe, de flori, în sunetul muzicei, încon
jurat de sclave tinere, frumoase și., goale, 
cu cupe prețioase în mână, alături de cea 
mai frumoasă iubită... sclavă..., — vâna e
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tăiată de un medie meșter, și viața se stre
coară pe irasimițite în picături de sânge, 
cari se amestecă cu sângele iubitei ce-1 ur
mează „dincolo“... în priveliștea sculpturală 
a jocului copilelor blonde și a flăcăilor bron
zați...

yi tiranului i se trimite vest3a, pregătită 
cu iscusință ;

în viață ceva ce nu mai pot suferi. „O, 
,.rogu-te, nu crede că mă înspăimântă, oă 
„ți-ai omorât pe mama, pe soția, pe fratele, 
’că ai dat foc Romei, c’ai trimis în infern 
„pe cei mai buni bărbați ai Statului. Nu, 
,,btrănepoate al lui Cronos '. Moartea e 
„destinul muritorilor, și altceva nu putem 
Laștcptâ dela tine. Dar încă ani întregi să-mi 
„ciiinuese urechile cu câritecele tale; să văd 
"pântecele tăiu domrtian, pe picioare mibțiri, 

„cum saltă în 
„ta, poemele tale, 
„mahala, 
„și mi-a 
„sănătos, 
„nu mai 
„mai dansă; ®ă —--------
„pune mâna pe citeră. - ^esta este ulu-

dans; să ascult declamația 
_  udnorocitule poet ae 

_  iaită ce întrece puterile mele, 
deșteptat dorul de uioa.rte!... Fii 
dar nu mai cântă; omoară, dar 
scrie versuri; otrăvește, dar nu 
' ă dai foc la cetăți, dar nu mai
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ți-1 dă arbiter e’e-

imagine a inspirat 
viața litarairă pro-

„mnl sfaiț prietenesc, ce 
„gontiarum“... i

Artă pentru artă !...
Bonă milieinii această 

pe poeți ; două milenii
duce copii și... caricaturi mai mult sau mai 
puțin reușite, ale nemuritorului arbiter ele- 
gantiar'wm; două milenii, în anumite epoci, 
toate inimiile pustiite, toți creerii seci, își 
ascund sărăcia și indiferența față de dure
rile mari și adânci ale lumii .sub aforismele 
înflorite ale autorului Safj/ricon-ului asupra 
frumosului în sine și a artei pure...

Și după douiă milenii spiiâtul elegaintu- 
lui tovarăș al lui Neron par că a găsit o 
nouă întrupare în toată splendoarea unui 
noet de geniu ;

...Su exista cărții morale sau imorate. 
..Sunt numai cărți bine scrise și rău scaiso. 
„Atâta tot“... . „ .

„Un artilst nu trebue să aibă simpatii 
.eifcc. Simpatiile etice ale artistului jnu 

’,sunt decât o neei-tață înflorire de stil“...
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„Arta nu are scopuri practice“... *).
Artă pentru artă !...
O, cât ni sunt de cunoscute aceste motive, 

cari g'ăsesc răsunet, ca monedă de schimb, 
și pe paginile chior otice ale „Vieții Nouă“ 
a d-lui O. Deinisușianu, și în foiletoanele pre
tențioase ale d-lui Lovinescu și chiar din 
când în când în cadrul atât de sănătos, în- 

. deobște, al „Luceafărului“ din Budapesta !...
Aceasta e teoria curentă, — comodă atât 

pentru a oom.haite „idei subversive“, cât și 
pentru a justifica nedreptățile străvechi.

Dar „petronizanții“ noștri n’an curajul să 
mărturisească ce ascunde în dosul „artei 
pure“, — Oscar Wilde nu are astfel de slă
biciuni, — din înălțimea gloriei sale mon
diale, la care a ajuns de tânăr, el ne decla- . 
ră, că nu vriâ să poarte jugul moralei vul
gare, — căreia se închină „mulținiea stu
pidă“.

„Alajoritatea omenirii, — spune el, — își 
otrăvește viața printr’un altriiisni nesănă
tos și exagerat“.

Acest altruism ne face să glorificăm „ 
wunca, și să niî aservim intereselor mul-

Oscar Wilde,—„A preface to Dorian Grag 
rortnightly Eeview, 1891, v. 49, p. 292 urm.
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țimii ; „un nămol de stupidități s a spus în 
ultimele vremuri asupra înrâuririi înăl
țătoare a muncii“, — pe când scopul adevă
rat al vieții nu e munca, ci răga^ziil perfec
ționat, — „cultivated leisure”; aceist „ctilti- 
vated teisure^^ — înseuininâ posibilitatea de 
a crea frumosul, — de a ceti ereațiuni fiu- 
moase, sau pur și simplu, de a gustă frumu
șelele naturii“. O ci'eațiuue artistică nu tre- 
bue să 'se preocupe de nevoile poporului, 
fiindcă, atunci „artistul încetează dte a fi 
artist și se transformă într’un meseriaș ca
raghios sau plictisitor, într’un negustor cin
stit sau necinstit... Arta nu 'trebue să tindă 
să fie accesibilă mulțimii. Când mulțimea 
spune, că o creațiune 3ste fără înțeles, — 
asta înseamnă că artistul ne-a dat o operă 
frumoasă și nouă ; când mulțimea ne spu
ne că artilstul e imoral, - el ne-a dat o o- 
peră frumoasă și adevărată.,. Mulțimea e 
im despot, ce vreă să ne strivească sufle
tul și trupul... o adunătură de dobitoace, 
oarbe, suude, resping^oare, caraghioase, 
grave și nPrușinate“... ’>

lS9t, p. 189 unu.



78 C. STERB

Dispreț pentru muncă, dispreț penitru a- 
cea mulțime, oare silită (să trăfescă din 
muncă, să-și schilodească mâniie ou bătă- 

y ~ asude, — exaltare a
trândăviei elegante, consacrate cultului 
„Prumosnlui“, — desparte de viața de mi
zerii și lupta ce duc „animalele feroce și 
caraghioase“...

■-^**^ta-i '„arta petntru arta**, — cum o înțe
legea Osoar Wilde.

Cetiți, de pildă, nuvela lui, foarte sug- 
gestivă: „Crima lordului Arthur Savile“ i), 
— care ne zugrăvește viața de „trândăvie 
elegantă“ emancipată de morala „mulțimii 
stupide“.

Tânărul lordi Arthur Savile e în a.jun de 
a se căsători cu frumoasa lady Syhila Mor- 
ton. Dar la o „recepțiune“ în lumea mare, 
un „chiromant“ de salon îi cetește „în li
niile“ mânii drepte destinul: e predestinat 
să asaisineze un om.

Lordul Savile e adânc turburat. Ii îngro
zește, credeți, fatalitatea, care îl condamnă 
să răpească viața unui om ? Nu ! Dar el nu

*) Traducere frajioeBă: „Le crime de Lord 
Arthur Savile“, Paris, P. V, Stock, 1905.
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vrea ea această fatalitate să-i tulbure „sim- 
fonia vieții'* după nuntă ; estetica îi impu
ne sarcina da a lichida ííííűím această pres- 
cripțiune a destinului, — pentru ca apoi 
să nu intervină \'re-o notă discordantă iu a- 
eardurile eteree ale „trândăviei elegante“, 
alături de frumoasa lady Sybila Meiiton...

Și Oscar Wilde ne descrie, — eu toată so
lemnitatea, demnă die un astfel de înalt su
biect, și cu o profunziune de detalii, — cum 
tânărul și elegantul lord Savilî încearcă 
să otrăvească o mătușă, „buna lady Ölem**, 
pe care el „totdeauna a iubit-o foarte mult*’, 
apoi să distrugă, cu ajutorul unei mașini 
infernale, pe un unchiu, „bunul și savantul 
decan de Ohichesteir“, — 
respectat și l'a iubit în

pe care iarăși Va 
totdeauna; — în 

sfârșit, are norocul de a aruncă în Tanúsa 
pe însuși „chirosniantu'l“, oare i-a dtescoperit 
de»s ținui...

Mustrări de cuget? 
Cetiți sfârșitul nuvelei :
Au trecut câțiva ani. Lordul Savile e de 

mult însurat cu frumoasa lady Sybila, și 
_  ne spune autorul, au conservat toată 

tinerețea de sentiment“. Doamna primește

4



eJ C. STUPE

în vizii'tă pe nobila lady WindeTmere, care 
își permite o glumă la adresa „chiroman- 
t-iei“.

— „Să nu vorbiți, lady W^ndeamere, în 
co'utr.a chiromanției, — îi spune grațioasa 
gazdă : acesta e singurul lumm în privința 
căruia Arthnr nu permite glumele...

— „Nu vrai să spui, Sybila, că dânsul 
crede în chiromanție ?

Tntrebați4, lady ' Windermere,—iata-1. 
„Lordul 

iiuchet de 
țit de cei 
juru-i.

Lord Arthur ?
La ordine lady Windermere.

„— Ai curajul să-mi spui, 
romanție

Sigur, — zise tânărul
Și pentru ce î

,,— Pentrucă îi datoresc 
vieții mele, 
într’un jilț de trestie.

Cum a^â, mon. ch«r î
Sybila, — fu răspunsul, — și el Iși în

tinde trandafirii către soția sa, privinilio 
în ochii viorii“...

Arthnr mtră, în adevăr, cu nn 
trandafiri galbeni în mână, înso- 
doi copilași ai Ini cari joacă în

că erezâ în chi

99
zâmbind.

toată fericirea
_  murmură el, rălsturnâiidu se

privinili;O
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Rar un om în viată se poate bncnrâ de 
acea glorie mondială cu care soarta l’a dă
ruit pe Oscar Wilde.

încă tânăr, el ajunge idolul celei mai a- 
ristocratice societăți dîț Europa. Fiecare 
nouă scriere a lui e un ma.re eveniment li
terar. Piesele lui, rând pe rând, au un suc
ces nebun pe scenele cele mai glorioase ale 
Londrei : „Lady, Winderntere’s Fan“, „A 
Woman of no importance“, The ideal Hus- 
band“, și „The importance of beințr Ear- 
nest“, nu mai dispăreau de pe afișe, și tea
trele tot gemeau de lume. I se ridicau sta
tul, și fii cei e blonde ale Albionului blaao- 
nat le încununau cu flori...

Ca și prototipul său din apoea neroniană, 
• acest cântăreț al „artei 

ter elegantiarum pentru 
mândre aristocratimi a 
și. croiala hainelor lui,
cravatelor sau pălăriilor sale, numărul de 
bumbi la mănuși, precum și parfumurlle 
sal? favorite, menuurile meselor sale, pree 
cum și atelajele sale fa.ntastice, — îndată e- 
rau con.siderate ca ultima expresiune a ele
gantei, și primite ca lege de toți descen,-r

pure“ ajunge arbi- 
oclraisldle celei mai 
Europei ; coloarea 

forma ee dădea el

l.
Bibaoteca No. î05.
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denții cruciatilor și ostașilor lui iliam 
Cuceritorul...

Și poetul „trândăviei elegante“, se pă
trundea tot nrai mult de misiunea șa de 
preot al ,<artei pui^’, — și mândru, siimția 
um dispreț toit mai adânc pentru toată lu
mea „grosolană“ a muncii 
„turma stupidă de idioti“, 
roce S' caraghioase*...

și a sufeiânții,—
— „animalele fe-

Și deodată un groaznic crach !... Un pro
ces scandalos, peripețiile căruia nu pot fi 
diascrise. o acuzare scârboasă de crimă în 
contra naturii, — condamnare, lajițuri, în
chisoare, ani întregi...

In societatea engleză, în care un om ca 
Parnell, „reigele neîncoronat al Irlaîndei 
își zdrobește eaiâara și moare de durere, fi
indcă e dovedit de adulter, — în soeietateia, 
oare a știut să inspire și Americanilor ata- 
ta respect pentru forme, încât zilele acestea 
otelierii New-Yorkului își refuzau ospitaU- 
tatea Ini Maxim Gorki, fiindcă îl însoțea o 
femee, cu oare nu-1 lega cunuinia, - 'c !(»- 
ne de înțeles ce efect a trebuit să alba în
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aisftfel de soeietafo această ■ catastriofă mo
rală...

Nu numai dispare însuși numele lui Os- 
car Wilde din vitrinele librarilor și dte pe a- 
fișele teatrelor, nu numai nimeni nu mai 
poate îndrăani să-l pronunțe în saloane, 
dar e un scandal simpla amintire a titlului 

1.,vreuneia din acele opere ale „monstrului“, 
b " - cari cu câteva luni înainte provocau entu

ziasmul nemărginit al a<;eleiași societăți !
Oscar Wilde nu e numai dat jos de pe 

piedeistalu] lui de geniu, și condamnat la 
rnunea silnică, — el pentru care orice mun
că e un blăstăm, — destinul „mulțimii stu
pide de i'loti“, — dar e condamnat să piar
dă legăturile cela mai sacre cu viața; 
mama lui moare zdrobită de durere, peste 
câteva luni o urmează în mormânt și soția 
lui, — și fiii săi, — cu cari societatea pă
zitoare moralei înalte, nu-i mai permite 
vre-o întrevedere, — la majoritate sunt si
liți să-și ascundă numele pătat în zidurile 
unei mănăstiri (Wilde aparține unei fa
milii de catolici).

Dar viața fizică nu se stinge, cel ce a fost
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Oscar Wilde continua a trăi în mizerabilul 
„ocnaș No. 33“ din Beadiner :

,.We tore the tarry rope to shreds 
. With blunt amd bleeding’ nails... 
„We 
„We
..We

.sewâd -the saks, we broke the stones 
turned' the dnsty drill ;
bang’ed the tins and bawled the 

hyinms

sweated ou ilie niilJ :„An
„But in the heert, of evsry mau 
„Terror wa.s lying still“.,. 0.

(..Noi de.sfăceatR otiîoane cătrănite, eu 
saci, .sfăxmain pietre ; cântam imnuri, asu
dând la morișcă ; însă în inima fie-oăruia 
mută zăcea groaza“...)

Viata par’că s’a însăTcinat cu tot dina
dinsul să supună unui sever ©xamein con
cepția. ,!trândăviei elegante“...

Care a fost rezulta.tul examenului ?
Răspunsul îl găsim în cenf‘’i;iuue,a od au

torul însuși al acestei eoucepțiuni a scris-o "

The Ballad of „Beadinx üaoi“.
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în cei doi ani de muncă silnică în închisoa
rea de Reading, sub sumbrul 
Profundis“ *).

titlu ; „De

închisoare,
a trebuit

înainte de a intră în aceaidă 
Oscar Wilde, după condamnare, 
să trăiască o scenă care apare ca simbolul 
rupturii sale cu trecutul de elegantă. Iată 
cum el însuși ne descrie această scenă ;

„To-tul în tragedia mea a fost hidos, mes- 
.,chin, respingător, lipsit de stil: însă și 
„haina, ne face caraghioși... Suntem niște 
„clowni cu inimi sdrobite... La 13 Noerahri'i 
„1895 am fost adus din Londra aici. In a- 
„ceastă zi, între orele două și două și jumă- 
„tate, a trebuit să aștept pe peronul gării 
„din Claphainit, în haina de pușcăriaș, în 
„lanțuri, sub ijriviiile trecătorilor. Eram o 
„priveliște earaghioeisă : viEzându-mă, oa- 
„meftiii începeau să râdă; fiecare tren ina- 
.reâ cercul de curioși ; nimic nu putea în- 
„treoe cheful lor (their amuisement). Aces- 
„te®, fireș'te, înainte de a se ști cine sunt.

’) Oscur Wi’de, — ,-De Profundis”, Me 
thuen and Co., London 1906 (a fost tipărit 
numai după moartea autorului).

■f

J
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,.Tar eând au aflati, au început să râdă și 
„mai tare. Și mai bine de juraiătate de oeas 
„am stat acele, sub ploaia cenușie de Noem- 
„brie, încon.iurat de mulțimea oesși băteâ 
„joc de mine“...

Oi ne a trecut prin astfel dte momente; nu 
mai poate păstră credința în „trândăvia, e- 
leg-antă“. în puterea înălțătoare a „Frumo- 
■sului pur“, deasupra mizeriilor vieții, — i 
se impune „reOznirea conștiinței“, cu a.tât 
mai mult cu cât Oscar Wîlde nu poate a- 
rrfaeă altora vina nenorocirilor sale, și nu 
poate să nu-și deă seama de cnuz.a adâncă 
a acestor nenorociri :

„Eu în.sumi surit cauza pieirii mele... 
„Zeii mi-au dat aproape tot ce se poate dori. 
„Dar eu mi-am permis să duc viața într’o 
„lungă trândăvie, stupidă și .sensuală. îmi 
„plăcea să fiu flâneur, un spilculit, un om 
„de modă. Mă. înconjuram de caractere 
„miei și de spirite ușoare... Vinfa altora 
„mi-a ajuns cu totul indiferentă. Căutam 
„numai plăceri... Și am permis plăcerilor 
„să mă dominezei... Și am ajuns la o groaz- 
„nică decădere...

...„După trei luni am pierdut pe mama. 
„Nimene nu știe cât am iubit-o și am vene-
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.,rat-o. Moartea-i mi-a fost groaznică, însă 
„en altă dată priait al cuvântului, nu am eu- 
„vinte pentru a-mi exprimă durerea și ru- 
,.șinea. Ea și tatăl meu mi-au lăsat un nu- 
„nie, pe care ei i’a.u făou’t nobil și cinstit, 
„nu numai în literatură, artă și știintă. — 
„ci și în iiatoria țării iniele, și în desvoltarea 
„ei națională. Eu am aruncat asupra ace«- 
„tui nume o pată neștearsiă în veci; eu Tam 
„prefăcut în'tr’o poreclă urâtă pentru mul- 
„țime. Fam târât în glod. Fam făcut sino- 
„nim de bestialitate și nebunie“...

Mai jos nimeni nu mai poate cădea în 
conștiința de sine, și botezul suferinței mo 
raie și al umiliiâi transformă pe poetul din 
„jisunesse dorée“ dte altă dată, în propovă
duitorul sumbru al rolului moral al sufe- 
rinții și al durerii :

„Am trăit altă dată în întregim© numai 
„pentru plăceri. Fugeam de suferință și de 
"durere, în toate formele ; le uraon, vedeam 
„în ele mianifestăiri de imperfecțiune ; eie 
,mu intrau în planurile vneții mele, nu a- 
’„veă mei 2in loc în filosofia mea. Maică- 
’ânea, îmi cită adesea versurile lui Goethe, 
"scrise de Garlyle pe paginile unei cărți, ce 
”i-a clat-o altă dată, și traduse de el atstfek

. j
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„Who never ate his bread in sorrow, 
„VZho never spent the midnigrht liuors 
..Weetping and inalting- for the morrow,— 
„Tle lîjnows you not, ye heaveniy powers.».•

și-a mâncat pânea 
n’a petrecut orele 
lacrimi, diauinieiata, 
puteri ale cerului). 

; nobila

(Cel ce nici odată nu 
în durere, și nici odată, 
de noapte așteptând, în 
—acela nu va cunoaște '

„Aceste versuri ie cita nobila regina a 
„Prusiei, — pe care Napoleon o tratâ ou a- 
„tâta grosolănie brutală, — în mijlocul u- 
„TOilintii și în exil : aceste versuri le- cita 
„adesea nicică-niea în durerile ultimilor 
„sale zile. Eu refuzam eu dlesăvârșire să re- 
„cunosc imensul adevă.r ce-l ascund ele. Ii 
„repetam, ea răspuns, că n’am nici o dorin- 
„tă de a-mi inâncâ pânea în durere, nici 
,.să-mi petrec nopțile așteptând în lacrimi 
„zorile amare...

„In dosul bucuriei și al veseliei poate fi 
„un •temperament grosolan, aspru și respin- 
„gător. Dar în dosul durerii, e totdeauna 
„durerea... todeaun.r o inimă.. In durere e o 
„realitate intensă, extraordinară... Nu e o' 
..singură ființă nenorocită, închisă aici îm- 
„preună cu mine în acest mizerabil lăcaș.
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„care să uu fio în raport simbolic eu taina 
„vieții. FiindGă taina vieții e suferința“.

DSn cauză acoa.sta, dărâmâmdn-și templul 
egoist al „artei pure“ cel ce altă dată ju
deca pe cei umiliți ca o turmă stupidă de i- 
loți, „animalele feroce și caraghioa),,«“, — 
vede în el pe depozitarii adevărului moral
su'prem :

Q „Sărmanii sunt mai înțolepi^i, mai miloși, 
„și mai blânzi, mai simțituri decât noi (cei 
„din societcute)“, zice el, — și e interesantă 
„pentru un condammut la m'un-ca sibiică 
„motivarea acestei afirmări :

„In ochii lor închisoarea e o trac/edie in 
„viața unui om, o nenorocire, o năpastă,— 
„ceva ce ar-î drept la simpatia altora... Ei 
„totdeauna vorbind de un pușcăriaș între- 
„buințează cuvântul de nenorocit, și a- 
”cest cuvânt coprinde înțelepciunea perfec
tă a iubirii. Pentru oamenii din societatea 

”iioeiatna, e cu totul altfel, — pentru (a in- 
„ehisoarea face din om un paria. Eu, și alții 
ea mine, — n’avem, în ochii acestora drep- 

"tul nici ’la aer, nici U soare. Prezența noa-. 

,„stră le strică plăcerea“. ț,
Și Olimpianul indiferentist, căzut la fmi-
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dul vieții sociale — isbucnește în centra e- 
g-oismnlni „sncicitătii“!

..S-ocdetatea își aroasră dreptul de 5,, sunu- 
„ne pe individ la groaznice pedepse... Diar 
„odată pedeapsa primită, ea îl liăsă pe om 
„cu sine însuși — adică tocmai în momen- 
„tul, când se naște pentru ea. cea maii înal- 
„tă. datorie către c.el pedepsit. Ii e, în ade- 
„văr, rușine, de actul ei, ea. fuge de cei pe 
„cari i-a pedepsit, cum noi fugim de oredi- 
„torul, pe care nu-1 putun plăti, sau de o- 
„mul, eărufa i-am pricinuit o nenorocire i- 
„reparabilă“...

Gândul unui poet, — chiar atunci când' e 
în lanțuri și poartă haina de ocnaș, — nu 
poate să nu fie preocupat de problemele ar
tei. Dai- câte de departe e concepția l ii de aceea 
a „trândăviei elegante“ ! Bl, eleg-antul, pri
vilegiatul și egoistul, ateul și păgânul, din 
Pam asul desoendenților din cruciați,—vede 
întruparea ideală a artistului... în Cri,st-!..

„Locul lui Crilat e sigur între poeți... Mo- 
„i^la lui e toată de simpatie, eum trebue 
„să fie morala (înainte se ridica în contra 
„altruismului nesănătos“ !...). Dacă el nu ar 
„fi spus nimic mai mult d-eicâit aceste cu- 
„vinte : greșelile îi sunt iertate, fiindcă ea
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„mult a iubit, — încă face să mori; — pen- 
„trncă. au fost «puse... Pentru el fiecare om 
„'e o excepție, — e un scop în sine... Și face 
„să trăești numai pentru a putea .spune a- 
„eeastă frirză : cel dintre voi care e fără pd- 
„cat să arunce -piatra dintâiu... Trebue să 
„fii în înebisoaj-e ca să-1 înțelegi pe iCrîst, 
„și pantru aceasta, poate, face să nimerești 
„în închisoare“...

® Nu degeaiba, singura operă die artă scrisă 
de Oscar Wilde, după ce l’a lovit nenoroci
rea a fost „Balada închisoarei din Beadling“, 
— care în loc de numele .autorului, poartă 
numărul s(ău de pușcăriaș : „Ocnașul No. 
33“ ^).

E cea mal puternică, mai fioroasă protes
tare în contra pedepsei cu moarteia și a sis 
ternului întreg penitenciar, — din toată li
teratura urniversală („arta nu ara scopuri 
practice“, scria el cu câțiva^ ani înainte, în 
„prefața la Dorian Gray“. O !) :

,.Aici sunt bicâuiți cei slabi, aici sunt bâ- 
„tuți Cu vergi săracii ou duhul, și împovă- 
„rați cu munca puterile lor moșjnegli

1) C. 33.—„The Ballad of Reaiding Giaioi", 
L. 1898.
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„și copiii. Unii își pprd nântile, alții sunt 
„otră’/iți și mai rău ds imânie și ură, și iii- 
„nieni nu îndrăznește să arunce o vorbă, 
„Fiecare celulă îngustă locuită de noi, o o 
„gaură întuiUPcoa/să plină de putoare înădu- 
„șitoare, în ferestre'lc îngrădite ou fier haite 
„suflul miasniatic al inorții. Si toate în om 
„afară de pofte, se prefac aici în pulbere...

Au trecut doi ani d^e suferinti și înjosire, 
s’au deschis, în sfârșit, porțile groaznicii 
închisori,—și bietul poet crede că nu-și face 
iluzii asupra celor ee-1 așteptau dincolo de 
pragul lor : „De Profundiis“. — scrisă în în
chisoare, — se isprăvește cu următoarele 
rânduri ■

„Soeietatesa, așa cum noi cini constituit-o 
..nu Va avea nici un loc pentru mine; dar 
„Xatura, ale cărei ploi dulci cad asupra' 
„drepților ca și asupra nedrepților, va avea 
„crăpături în stânci, în cari mă voiu a .scunde, 
„și vai tainic,^ în tăcerea cărora voiu putea 
„să plâng fără să fiu supărat de nimeni. E'a 
„va aprinde stele sub bolta nopții, pentruca 
,,să pot umblă, fără a mă împiedică în în- 
..•tunerie, și ea va trimete vântul să sufle pe 
..numele.^ pașilor mei, ca uini?ni să nu mă 
..poată urmări; ea mă v.i spălă în apele .șahi
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și mă va însănătoșs cu ierburile ei
ii

„mari ; 
„amare'

A^ai. sărmanul vifător !
In zilele noastre natura nu oferă adăpost 

pentru ATKuri d? pcet, dacă nu se prezintă 
titlurile cuvenite de protju-ietate...

Realitatea l’a arundat pe Oscar Wilde în 
unul din cele mai mizerabile cartiere ale Pa
risului, în lupta cu (mizeria cruntă, fără mij
loace, fără rude, fără prieteni și cunoștinți. 
Spre culmea nenorocirii, l’a părăsit și ins
pirația poetică („Balada închisorei de Rea- 
ding“ e ultima lui creațiune)...

Bolnav, îmbătrânit înainte de vreme, el 
suferea de foame și de frig; gonit în stradă 
pentru neplata chiriei din vizunia de cerșe
tor ce ocupase, — el a fost silit să cerșească 
în (Scrisori ajutorul vechilor prieteni, — și 
scrisorih' adesea i'ămâueau fără răspuns... 
Biografii ne-au păstrat un detaliu îngrozi
tor ; într’o zi nenorocitul a fosit silit să-și 
vchdiS dinții falși, (dtimul obiect de valoare 
ce-i rămăsese...

In sfârșit, a venit moartea izbăvitoare 
(La 30 Ncembî ic ;900), — a trebuit ,să fie în
mormântat într’c cămașa de pomană : nu 
mai avpâ nici una !...

■<
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'Arbiter elegantiarum, delà pragul veacu
lui al XX-leia oare nu poate să meargă la 
bae și .să-și schimbe cămașa !...

Istoria ne-a păstrat icoana unui Petroniu 
încununat de slavă, bogat și puternic, to- 
varășul jocurilor și al că,ntecelor princiare 
— care chiar moare în aerul îmbăls/ămat al 
unei săli de prânz, în sunetul muzicii, în ve
derea dansurilor plastice, alături de o fru
moasă sclavă, — una din aicele ce l'au aju
tat în cultul „Frumosului în sine, departe 
de lumea de mizerie și muncă, — „iubita“, 
care l’a urmat și dincolo de mormânt...

Dar 
artă“, 
melor 
cat în
părtașii în „trândăvie elegantă“; un Petro
niu flămând și gol, tremurând de frig; un 
Petroniu murdar, fără cămașă; un Petroniu 
gonit în stradă, și bolnav, fără dinți, silit, 
în loviturile ploaiei de toamnă, să pândeas
că la intrarea cafenelelor 
cinci franci „o brută feroce

0 !...
Acest (spectacol ni l’a dat 

în acest început de veac...

un Petromiu, un preot al artei pentru 
— un Petroniu, desprețuitor al laori- 
și al sudoa.rei turmei de iloți, aruii- 
g-lod și oăloat în pioloaj-e de toți oo-

să „tapeze“ cu 
și caraghioasă“..

proza realității,
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crudă
argu- 

eă for-

a voit să facă o 
ne dovedi, — ou 
află răspuns, 
artă‘‘ e numai o inin-
a eg-oismului sătulului.

„Dair durerea îti aruncă 
ne spune nenorocitul ocnaș

Viața reală par’că 
experiență pentru a 
mente la cari nu se 
mula „Artei pentru 
ciună, o închipuire
a (triumfătorului vdieții, — în urmia lui în 
contra celor ce-l aeutó prin însăși durerile 
și suferințele lor... 
jos mapca“, — 
(Un Eeading-...

Í

șâ-a ispășit teate păcatele, 
de faptele ce i-au atras ful-

I

Osear Wîilde 
Nu vorbesc aci 
wesrele legii, — ei de teoriile lui egoiste și 
dușmănoase, pentru mulțimea, celor ce zi- 
diasc viața prin dureirile și munca lor, — 
teorii, ce îmbracă haina strălucitoare a cul- 
fvlui pentru arta pură...

Cel ee a început așa cuan a început Osoar 
Wilde, și a sfârșit cum ai sfârșit el, desigur 
nu se afla în condiții prielnice pentru a ne 
dâ o concepție sănătoasă și justa asupra 
vieții și asupra manifestării ei în artă, și 
chiar când e prins în chingile (ie fier ale 
durerii și ale înjosirii, e firesc gă auzim la 
el note falșe...

Dar strigătul lui de amară căință, în „Di
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Proțundis“, și protestul lui sângeros, în 
„The Ballad of Reading Gaol“, — îi dau 
dreptul la recunoștința noastră, și numele 
lui va rămânea în galeria miarilor poeți, și 
marilor victime ale vieții...

Și pentru aeeasrta să-i fie iertat ehiar, 
dacă încă mult timp vom fi eondamnati să 
cetim, din nou și nou repetate, pe paginile 
chlorotieelor reviste și în foiletoanele pre- 
tentioaise ai? ziarelor, — aforismele sale, 
dinainte de marea lui încercare prin diirei;e 
și rușine...

C. stere.
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